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2023 m.    d.  

 
Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija, juridinio asmens kodas 188603472, kurios registruota 

buveinė yra Vilniuje, Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių 
asmenų registre, atstovaujama Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos kanclerės Jurgitos Grebenkovienės, 
veikiančios pagal 2017 m. sausio 13 d. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro įsakymu Nr. V-43 „Dėl pavedimo 
Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos kancleriui“ suteiktus įgaliojimus, (toliau – Pirkėjas),  

ir  
UAB „Arbor Medical Corporation Lt“, juridinio asmens kodas 301577716, kurio registruota buveinė yra Baltų 

pr. 145, LT-47125, Kaunas, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, 
atstovaujama direktoriaus Mindaugo Daugėlos, pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas), laimėjęs 2023 m. lapkričio               
20 d. Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje skelbtą konkursą Anestezijos aparatas su paciento gyvybinių 
funkcijų monitoriumi (Nr. 7628), CVP IS pirkimo Nr. 697637 (toliau – Pirkimas) pirkti medicinos įrangą, vykdant 
investicijų projektą „Viešosios įstaigos Vilniaus universiteto ligoninės Santaros klinikų medicinos technikos ir technologijų 
atnaujinimas“ (toliau – investicijų projektas), 

toliau kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“,  
bei trečiasis suinteresuotas asmuo – Viešoji įstaiga Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos, juridinio 

asmens kodas 124364561, kurių registruota buveinė yra Vilniuje, Santariškių g. 2, LT-08661, duomenys apie įstaigą 
kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama Felikso Jankevičiaus, generalinio 
direktoriaus, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Gavėjas), 

sudarė šią viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“ ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 
 

1. Sutarties dalykas 
 

1.1. Sutarties dalykas yra prekių Anestezijos aparatas su paciento gyvybinių funkcijų monitoriumi, anestezijos 
aparatas Flow-C, paciento gyvybinių funkcijų monitorius Intelivue Mx550, Gettinge, Švedija, Philips, Nyderlandai,                    
1 vnt. (toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas, pristatymas, instaliavimas / įdiegimas,  personalo apmokymas, kurių kaina 
nurodyta Sutarties specialiųjų sąlygų 3.1 papunktyje bei asortimentas Sutarties 1 priede „Prekių sąrašas“ ir 2 priede 
„Techninė specifikacija“: 

1.1.1. Prekių kokybė turi atitikti toms Prekėms taikomus kokybės reikalavimus; 
1.1.2. Prekių komplektiškumas turi atitikti suderinto asortimento reikalavimus; 
1.1.3. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, naudojimo instrukcija lietuvių ir anglų 

kalba, serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba, CE sertifikatais (arba lygiaverčiais dokumentais), kad būtų 
užtikrintas tinkamas Prekių naudojimas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas Prekių gamintojo 
dokumentacijoje ir šios Sutarties prieduose; 

1.1.4. į visus Prekių komplektus turi įeiti visos detalės ir kitos sudedamosios dalys bei medžiagos, reikalingos 
normaliam Prekių naudojimui; 

1.1.5. jei dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių objektyvių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti rengiant 
pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Tiekėjas negali pristatyti nurodytos Prekės (t. y. Sutarties vykdymo 
metu tokia Prekė jau yra nebegaminama arba Prekės negalima įsigyti rinkoje), kitoms Sutarties Šalims ir Gavėjui raštu 
išreiškus sutikimą, nekeičiant Sutarties kainos, Tiekėjas gali pristatyti kitą prekę su sąlyga, kad nauja prekė atitiks keliamus 
reikalavimus, t. y. prekė turi būti lygiavertė keičiamai ir atitikti ne žemesnius nei Techninėje specifikacijoje įtvirtintus 
reikalavimus (negali būti blogesnių charakteristikų), ir bus pristatyta už tą pačią kainą:  

1.1.5.1. Tiekėjas raštu praneša Pirkėjui ir Gavėjui apie ketinimą keisti prekę, pateikdamas tą ketinimą 
pagrindžiančius dokumentus (pvz. gamintojo raštą ar pan.) bei prekės techninę specifikaciją, kuri turi būti pateikta tokios 
pat formos ir apimties kaip ir viešojo pirkimo konkurso metu; 

1.1.5.2. Gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašto, nurodyto šios Sutarties 1.1.5.1 
papunktyje, gavimo dienos privalo pateikti Pirkėjui motyvuotą išvadą, o Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų 
nuo Tiekėjo rašto, nurodyto šios Sutarties 1.1.5.1 papunktyje, gavimo dienos privalo išnagrinėti tokį Tiekėjo raštą, įvertinti 
Gavėjo pateiktą išvadą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Tiekėjui ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus 
dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte numatyta tvarka. Šalims ir Gavėjui 
susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir Gavėjo susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo 
jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

1.2. Prekės turi būti pristatytos: 
Prekės 
Eil. Nr. 

Prekių pristatymo vietos 
adresas 

Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas 
(Prekių pristatymas, jų instaliavimas / įdiegimas, personalo apmokymas  

1. Santariškių g. 2, Vilnius Per 25 (dvidešimt penkias) dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos pagal 
Gavėjo ir Tiekėjo raštu suderintą grafiką  
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1.2.1. Tiekėjas pristatytas, instaliuotas / įdiegtas Prekes perduoda Gavėjui, o Gavėjas kokybiškas Prekes priima. 
Prekių pristatymo, instaliavimo / įdiegimo bei Gavėjo personalo apmokymo data yra Gavėjo pasirašymo Prekių priėmimo–
perdavimo ir instaliavimo aktuose data.  

1.2.2. Tiekėjui pristačius Prekes, Gavėjas kartu su Tiekėju įsipareigoja patikrinti Prekių kokybę ir komplektiškumą 
bei pasirašyti Prekių priėmimo–perdavimo aktą, kuriame pažymimi trūkumai ar pažeidimai, jei tokie nustatyti, o instaliavus 
Prekes ir apmokius personalą – pasirašyti prekių instaliavimo aktą. 

1.2.3. Gavėjas pateikia Pirkėjui Sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų projektų įgyvendinimo 
programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos sveikatos 
apsaugos ministro 2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl sveikatos apsaugos srities investicijų projektų 
(investicijų projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo 
patvirtinimo“, (aktuali redakcija) 5 priede nustatytos formos finansavimo prašymą (paraišką) gauti valstybės biudžeto lėšų, 
skirtų valstybės investicijų programoje numatytiems investicijų projektams finansuoti kartu su Prekių priėmimo–perdavimo 
ir Prekių instaliavimo aktais per 3 (tris) darbo dienas nuo šio akto pasirašymo dienos ir PVM sąskaitos faktūros gavimo 
dienos.  

1.2.4. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėti Gavėją raštu arba info@santa.lt apie 
ketinimą pristatyti Prekes, kad Gavėjas galėtų tinkamai pasiruošti Prekių priėmimui. Gavėjas su Tiekėju raštu suderina 
Prekių pristatymo grafiką. 

1.2.5. Prekes Gavėjas priima tik darbo dienomis nuo 8.00 iki 15.00 val. 
1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Gavėjui Sutarties Prekių sąraše ir Techninėje specifikacijoje nurodytas Prekes, 

Gavėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes, o Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutartyje numatytą 
kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais. 

1.4. Garantinių įsipareigojimų laikotarpiu: 
1.4.1. Prekėms Tiekėjas suteikia ne mažiau nei 36 mėnesių garantiją (žr. 2 priedą), skaičiuojamą nuo Prekės 

instaliavimo akto pasirašymo dienos. Prekių garantinį aptarnavimą turi atlikti tik Tiekėjo įgalioti ir Prekių gamintojo 
sertifikuoti atlikti techninį aptarnavimą asmenys.  

1.4.2. Paaiškėjus paslėptiems ir kitiems Prekių trūkumams ar jei Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų, Tiekėjas 
privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus gavimo dienos, juos pašalinti arba per protingą terminą, 
bet ne ilgiau kaip per terminą, nustatytą šios Sutarties specialiųjų sąlygų 1.2 papunktyje, Prekes pakeisti naujomis. Prekių 
ar jų dalies taisymo ir / ar keitimo metu Tiekėjas suteikia Gavėjui lygiavertes Prekes ar jų dalis, kuriomis Gavėjas naudojasi 
neatlygintinai. 

1.4.3. Jei Prekių trūkumų neįmanoma pašalinti, o Tiekėjas nesutinka ar negali Prekių pakeisti savo sąskaita 
naujomis per Sutarties specialiųjų sąlygų 1.2 papunktyje nustatytą terminą, Gavėjas raštu ir / ar elektroninėmis priemonėmis 
informuoja Pirkėją ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo pranešimo gavimo dienos. Pirkėjas turi teisę 
nutraukti Sutartį ir pareikalauti iš Tiekėjo dėl Sutarties nutraukimo tiesiogiai patirtų nuostolių atlyginimo. 

1.4.4. Garantijos termino metu Tiekėjas nemokamai atlieka Prekių profilaktinę techninę priežiūrą pagal gamintojų 
reikalavimus, Gavėjui teikia konsultacijas ir paaiškinimus telefonu. Prekių gedimo atveju, kai konsultacijos telefonu 
neužtenka, atvyksta remontuoti prekes ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo pranešimo apie Prekių 
gedimą gavimo. Nemokamai remontuoja arba keičia sugedusias dalis (detales). 

1.5. Vykdant Sutartį subtiekėjai nepasitelkiami. 
1.6. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui ir Gavėjui 

raštu pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų (jei jie pasitelkiami Sutarties vykdymui) pavadinimus, kontaktinius duomenis ir 
jų atstovus, nurodydamas Sutarties dalį, kuri bus perduodama subtiekimui. Tiekėjas įsipareigoja informuoti Pirkėją ir 
Gavėją apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis 
ketina pasitelkti vėliau. 

1.7. Subtiekimo sutarties sudarymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.  
1.8. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl subtiekėjo keitimo, privalo nurodyti šias aplinkybes, 

įskaitant, bet neapsiribojant: 
1.8.1. subtiekėjas yra bankrutavęs; 
1.8.2. subtiekėjas yra likviduojamas; 
1.8.3. subtiekėjui yra iškelta restruktūrizavimo byla; 
1.8.4. subtiekėjui yra iškelta bankroto byla; 
1.8.5. subtiekėjui bankroto procesas vykdomas ne teismo tvarka; 
1.8.6. subtiekėjui inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros; 
1.8.7. subtiekėjas su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį; 
1.8.8. subtiekėjas yra sustabdęs ar apribojęs savo veiklą; 
1.8.9. subtiekėjas pakeitė savo veiklą ir nebevykdo veiklos, susijusios su prisiimtomis prievolėmis; 
1.8.10. subtiekėjas nutraukė Prekių tiekimą ir / ar atsisakė tęsti veiklą; 
1.8.11. kitos aplinkybės. 
1.9. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl naujo subtiekėjo pasitelkimo, privalo nurodyti šias 

aplinkybes, įskaitant, bet neapsiribojant: 
1.9.1. subtiekėjo pasitelkimas pagreitintų Prekių pristatymą, instaliavimą / įdiegimą, Gavėjo personalo apmokymą, 

kt.; 
1.9.2. Sutarties vykdymo metu paaiškėja aplinkybės, kurios nebuvo žinomos anksčiau ir joms esant Tiekėjas negali 

mailto:info@santa.lt
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vykdyti įsipareigojimų pagal Sutartį, kol nebus pasitelktas naujas subtiekėjas; 

1.9.3. kitos aplinkybės. 
1.10. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl sutikimo keisti subtiekėją ir / ar pasitelkti naują 

subtiekėją, privalo nurodyti aplinkybes pagal Sutarties specialiųjų sąlygų 1.8–1.9 papunkčius, kokiai Sutarties daliai ir 
kokius subtiekėjus jis ketina pasitelkti. Naujas subtiekėjas privalo atitikti visus subtiekėjui Pirkimo sąlygų [nurodyti] 
skyriaus [nurodyti] punkto nustatytus kvalifikacijos reikalavimus. Tais atvejais, kai Tiekėjas remiasi subtiekėjo 
pajėgumais, Pirkėjas, vadovaudamasis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis, gali patikrinti, ar nėra 
šio įstatymo nurodytų Tiekėjo subtiekėjo pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną 
pagal šio įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalaus, kad Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą 
pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

1.11. Gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašto gavimo dienos, privalo pateikti 
Pirkėjui motyvuotą išvadą, o Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Tiekėjo rašto gavimo dienos, privalo 
išnagrinėti tokį Tiekėjo raštą, įvertinti Gavėjo pateiktą išvadą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Tiekėjui 
ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties bendrųjų sąlygų 22 
punkte numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir Gavėjo susitarimas dėl Sutarties sąlygų 
keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir / ar aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi.  

1.12. Tiekėjas turi imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 
objektyviam Sutarties vykdymui. Galimi interesų konflikto šaltiniai – bendri ekonominiai ar profesiniai interesai, 
giminystės ar svainystės ryšiai ar kitos sąsajos ir bendri interesai. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, 
turi būti nedelsiant raštu pranešta Gavėjui ir Pirkėjui. 

 
2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai 

 
2.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir Tiekėjo pateikimo Pirkėjui tinkamo Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

(kartu su apmokėjimą patvirtinančiais dokumentais) bei galioja 60 (šešiasdešimt) dienų, išskyrus Tiekėjo įsipareigojimus, 
susijusius su Prekių garantiniu aptarnavimu. Tiekėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir/ar nepasirašius 
Sutarties, Sutartis neįsigalioja ir Šalių nesaisto jokie sutartiniai įsipareigojimai. Tokiu atveju Pirkėjas siūlo sudaryti Sutartį 
tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Tiekėjo, nepateikusio Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo.  

2.2. Šalis ar Gavėjas nėra laikomi atsakingais už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar 
netinkamą vykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl nenumatytų (force majeure) aplinkybių, kurių Šalys ar Gavėjas negalėjo 
kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz. teisėti ar neteisėti valstybės valdymo 
institucijų veiksmai, kurie turėjo poveikį Šalių ir Gavėjo veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti 
karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Force majeure aplinkybėmis nelaikomos 
aplinkybės, jeigu Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, neturi valstybės valdymo institucijų išduodamų įgaliojimų, 
licencijų, leidimo įvažiuoti į Lietuvos  Respubliką ar joje gyventi bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip 
pat aplinkybės, jog rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių 
arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

2.3. Tiekėjas Prekes pristato, jas instaliuoja / įdiegia, personalą apmoko per 25 (dvidešimt penkias) dienas nuo 
sutarties įsigaliojimo dienos.  

 
3. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos 

 
3.1. Pradinė Sutarties vertė lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), t. y.: 
Pradinė Sutarties vertė be PVM 51 115,70 Eur (penkiasdešimt vienas tūkstantis vienas šimtas penkiolika eurų 

70 ct). 
PVM suma 10 734,30 Eur (dešimt tūkstančių septyni šimtai trisdešimt keturi eurai 30 ct).  
Pradinė Sutarties vertė su PVM 61 850,00 (šešiasdešimt vienas tūkstantis aštuoni šimtai penkiasdešimt eurų 00 

ct).  
3.2. Sutartyje nustatoma fiksuota kaina kuri apima visas Sutartyje nurodytas Prekes. Į Prekių kainą įskaitytos visos 

išlaidos ir mokesčiai bei visos Sutarties įvykdymo išlaidos. Prekių kainų svyravimo riziką prisiima Tiekėjas. 
Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis šiame papunktyje nustatyta 

tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 1.6 papunktyje nurodytos informacijos gavimo raštu 
informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu 
pateikia prašymą Pirkėjui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi 
būti sudaroma keturšalė sutartis tarp Pirkėjo, Gavėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su 
subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. 

3.3. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 
3.3.1. Atsiskaitymai atliekami pagal Tiekėjo tinkamai surašytas PVM sąskaitas faktūras ir pasirašytus Prekių 

priėmimo–perdavimo, Prekių instaliavimo aktus, kai Prekės pristatytos Gavėjui, jos sumontuotos, instaliuotos / įdiegtos bei 
apmokytas Gavėjo personalas, ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar 
lygiaverčio dokumento gavimo dienos bei Gavėjui pateikus Sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų 
projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos 
Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl sveikatos apsaugos srities 
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investicijų projektų (investicijų projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės 
tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali redakcija) 5 priede nustatytos formos finansavimo prašymą (paraišką) gauti valstybės 
biudžeto lėšų, skirtų valstybės investicijų programoje numatytiems investicijų projektams finansuoti, nes Pirkėjas 
mokėjimus atlieka tik gavęs investicines valstybės biudžeto lėšas, o mokėjimo prašymų pateikimui, jų patikrinimui ir kitų 
procedūrų atlikimui būtinos laiko sąnaudos. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos elektroniniu būdu. Elektroninės 
sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 
16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir 
sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės 
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (informacinės sistemos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu 
https://www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos 
„E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus 
atvejus. Tokiu atveju, jeigu yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo 
bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne 
elektroninėmis priemonėmis. Šiame papunktyje elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, 
perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

3.3.2. Mokėjimas atliekamas į šioje Sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą, kai Pirkėjas gauna tinkamus 
dokumentus, nurodytus Sutarties specialiųjų sąlygų 3.3.1. papunktyje. 

3.3.3. Tiekėjas negali pateikti sąskaitos faktūros ar lygiaverčio dokumento Pirkėjui mokėjimui anksčiau, nei yra 
patvirtinamas Prekių perdavimo–priėmimo aktas, Prekių instaliavimo aktas, kiti dokumentai (jei numatyta Sutartyje). 

3.3.4. Šalys žino ir supranta, kad ši Sutartis įgyvendinama Lietuvos Respublikos biudžeto lėšomis, ir aiškiai 
susitaria bei sutaria, kad tai yra objektyviai pagrįsta aplinkybė, kaip tai yra numatyta Lietuvos Respublikos mokėjimų, 
atliekamų pagal komercinius sandorius, vėlavimo prevencijos įstatymo 5 straipsnio 3 dalyje. 

3.3.5. Mokėjimai atliekami eurais. 
3.3.6. Pirkėjas už perkamas Prekes Tiekėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą: 
Sąskaitos Nr. LT317044060007635671; 
Bankas AB SEB bankas; 
Banko kodas 70440. 
Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo / Subtiekėjo šiame papunktyje nurodytą sąskaitą. 
3.4. Sutartyje numatyti Prekių įkainiai per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiamai išskyrus atvejus, kai 

teisės aktais yra pakeičiamas Sutartyje nurodytoms Prekėms taikomas PVM. Perskaičiavimas vykdomas po Lietuvos 
Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas, įsigaliojimo dienos. Pasikeitus PVM 
tarifo dydžiui, nepateiktų prekių įkainiai keičiami (mažinama arba didinama) proporcingai PVM pasikeitusio tarifo dydžiu. 

3.5. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas rašytiniu Šalių ir Gavėjo susitarimu. Perskaičiuota kaina 
įsigalioja nuo Pirkėjo, Gavėjo ir Tiekėjo susitarimo pasirašymo dienos. Perskaičiuota kaina taikoma po kainos 
perskaičiavimo pristatytoms Prekėms apmokėti. 

3.6. Sutartyje numatytas įkainių/kainos perskaičiavimas įforminamas Šalių ir Gavėjo rašytiniu susitarimu, kuris 
tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

3.7. Sutartis finansuojama Valstybės biudžeto lėšomis, neviršijant sveikatos apsaugos ministro įsakymu 
einamiesiems biudžetiniams metams investicijų projekto įgyvendinimui skirtų lėšų. 

3.8. Sutartyje numatytas atlyginimas yra vienintelės Tiekėjo pajamos ar nauda, kurią jis gali gauti pagal Sutartį, 
todėl nei Tiekėjas, nei jo darbuotojai neturi teisės priimti jokių komisinių, nuolaidų, priemokų, netiesioginių išmokų ar kitų 
kompensacijų, susijusių su jo sutartinių įsipareigojimų vykdymu. 

 
4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

 
4.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas: 

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo būdai 

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo 

pateikimo terminas 

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo vertė 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
galiojimo terminas 

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas (banko 
garantija arba draudimo 
bendrovės laidavimo 
raštas) kartu su 
apmokėjimą 
patvirtinančiais 
dokumentais. 

Tiekėjas pateikia 
Pirkėjui ne vėliau 
kaip per 10 (dešimt) 
darbo dienų nuo 
Sutarties pasirašymo 
dienos. 

5 (penki) proc. nuo 
bendros Sutarties kainos 
su PVM 3 092,50 Eur 
(trys tūkstančiai devy-
niasdešimt du eurai 50 
ct). 

Įsigalioja banko garantijos arba 
draudimo bendrovės laidavimo rašto 
teikiamo užtikrinimo išdavimo dieną 
arba jame nurodytą vėlesnę dieną, 
tačiau ne vėliau kaip jo pateikimo 
Pirkėjui dieną ir galioja ne trumpiau 
nei per visą Tiekėjo sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo laikotarpį.  

 

4.2. Jeigu Tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba juos vykdo netinkamai, Pirkėjas įgyja teisę 
kreiptis į įstaigą, išdavusią Sutarties įvykdymo užtikrinimą, dėl sumokėjimo pagal Pirkėjo pateiktą reikalavimą.   
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5. Šalių atsakomybė 
 

5.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo rašytiniu pareikalavimu, Pirkėjas privalo sumokėti 
Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos. 

5.2. Jei Tiekėjas neatlieka įsipareigojimų per Sutarties 2.3. papunktyje nustatytą galutinį terminą, Gavėjas privalo 
apie tai informuoti Pirkėją ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas ir Pirkėjas turi teisę, be oficialaus įspėjimo pradėti 
skaičiuoti 0,02 % dydžio delspinigius nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 3.1. papunktyje, už 
kiekvieną termino praleidimo dieną, delspinigiai negali viršyti 10 % (dešimt procentų) bendros Sutarties kainos su PVM. 
Pirkėjas turi teisę apskaičiuotus delspinigius išskaičiuoti iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba Pirkėjui raštu pareikalavus, 
Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui apskaičiuotus delspinigius.  

5.3. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 % (dešimt procentų) bendros Sutarties kainos su PVM, Pirkėjas, prieš 
tai raštu įspėjęs Tiekėją, gali: 

5.3.1. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 
5.3.2. vienašališkai nutraukti Sutartį. 
5.4. Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu atsisako pristatyti Gavėjui Prekę į vietą ir / ar jos neįdiegia (neinstaliuoja) 

pagal Sutarties sąlygas ir dėl šios priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį, Tiekėjas moka Pirkėjui 20 % (dvidešimt 
procentų) Sutarties vertės dydžio baudą.  

 
6. Susirašinėjimas 

 
6.1. Sutarties Šalys ir Gavėjas susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos 

Šalis ar Gavėjas gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti 
kitai Šaliai ar Gavėjui ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu 
(patvirtinant gavimą), toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena 
Šalis ar Gavėjas, pateikdama pranešimą:  
 

 

6.2. Jei pasikeičia Šalies ar Gavėjo adresas ir / ar kiti duomenys (tame tarpe ir banko sąskaitos numeris, nurodytas 
Sutarties specialiųjų sąlygų 3.3.6 papunktyje), tokia Šalis arba Gavėjas turi informuoti kitą Šalį ir / arba Gavėją pranešdama 
ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pakeitimų dienos. Jei Šaliai ar Gavėjui nepavyksta laikytis šių reikalavimų, 
ji neturi teisės į pretenziją, jei kitos Šalies ar Gavėjo veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, 
prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

 
7. Atsakingi asmenys 

 
7.1. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:  

 Pirkėjas Gavėjas Tiekėjas 
Vardas, pavardė 
Adresas  
Telefonas 
El. paštas ministerija@sam.lt  info@santa.lt info@arborlt.lt 

 

7.2. Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas 
prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus 
Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų 
nuo Sutarties sudarymo ar jos pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal ją pradžios Viešųjų pirkimų 
tarnybos nustatyta tvarka paskelbs Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. Už minėtos informacijos 
paskelbimą atsakingas asmuo –  

 
8. Kitos nuostatos 

 
8.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. Jeigu Sutarties 

specialiųjų sąlygų ir / ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties 
specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. 

8.2. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir, siekiant mažinti poveikį aplinkai, pasirašoma elektroniniais parašais. 
Sutartis, pasirašyta kvalifikuotu elektroniniu parašu, turi vienodą juridinę galią, kaip ir fiziniu parašu pasirašyta sutartis. 
Siekiant mažinti poveikį aplinkai, pirkimui taikomas mažesnio popieriaus suvartojimo spausdinimui reikalavimas. Siekiant 
sunaudoti mažiau gamtos išteklių, Šalys susitaria vykdant Sutartį nerengti ir nenaudoti popierinių dokumentų. Visa pagal 

 Pirkėjas Gavėjas Tiekėjas 
Vardas, pavardė 
Adresas 
Telefonas 
Faksas 
El. paštas ministerija@sam.lt  info@santa.lt info@arborlt.lt 

mailto:ministerija@sam.lt
mailto:info@santa.lt
mailto:info@arborlt.lt
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šią Sutartį vykdoma komunikacija ir teikiama dokumentacija turi būti sudaryta elektronine forma ir teikiama elektroninėmis 
ryšio priemonėmis. Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami popieriniu formatu, 
jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba  Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas 
perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos 
ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini 
aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios 
organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo 
patvirtinimo“. 

8.3. Šalys ir Gavėjas patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų 
tikslus ir pasirašė pirmiau nurodyta data. 

8.4. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai: 
8.4.1. 1 priedas. Prekių sąrašas. 
8.4.2. 2 priedas. Techninė specifikacija. 
8.4.3. 3 priedas. Prekių priėmimo–perdavimo akto forma. 
8.4.4. 4 priedas. Prekių instaliavimo akto forma. 
8.4.5. 5 priedas. Sutarties įvykdymo garantijos pavyzdinė forma. 
8.4.6. 6 priedas. Sutarties įvykdymo laidavimo rašto pavyzdinė forma. 
 
 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 
 

Lietuvos Respublikos  
sveikatos apsaugos ministerija 
Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 188603472 
A. s. LT14 4040 0636 1000 0487 
Lietuvos Respublikos finansų 
ministerija, įstaigos kodas 40400 
 

UAB „Arbor Medical Corporation Lt“ 
Baltų pr. 145, LT-47125, Kaunas 
Juridinio asmens kodas 301577716 
A. s. LT 317044060007635671 
AB SEB bankas, b. k. 70440 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė 
Santaros klinikos 
Santariškių g. 2, LT-08661 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 124364561  
A. s. LT71 7300 0100 0249 2260  
AB „Swedbank“ b. k. 73000 
 

 
Jurgita Grebenkovienė   
 

 
Mindaugas Daugėla  
 

 
Feliksas Jankevičius  
 

 



 

 
1 priedas  

prie 2023 m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 
 

PREKIŲ SĄRAŠAS 

 

Eil. 
Nr. 

Prekės pavadinimas 
ir modelis 

Mato 
vnt. Kiekis 

Mato vnt. kaina Eur PVM Bendra kaina Eur 

Be PVM Su PVM Dydis 
% Suma Eur Be PVM Su PVM 

1 

Anestezijos aparatas 
su paciento gyvybinių 
funkcijų monitoriumi, 
anestezijos aparatas 
Flow-C, paciento 
gyvybinių funkcijų 
monitorius Intelivue 
Mx550,  
Gettinge, Švedija, 
Philips, Nyderlandai 

vnt. 1 51 115,70 61 850,00 21 10 734,30 51 115,70 61 850,00 

Bendra Sutarties kaina Eur 10 734,30 51 115,70 61 850,00 
 
 
 
 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 
 

Lietuvos Respublikos  
sveikatos apsaugos ministerija 
Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 188603472 
A. s. LT14 4040 0636 1000 0487 
Lietuvos Respublikos finansų 
ministerija, įstaigos kodas 40400 

UAB „Arbor Medical Corporation Lt“ 
Baltų pr. 145, LT-47125, Kaunas 
Juridinio asmens kodas 301577716 
A. s. LT 317044060007635671 
AB SEB bankas, b. k. 70440 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė 
Santaros klinikos 
Santariškių g. 2, LT-08661 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 124364561  
A. s. LT71 7300 0100 0249 2260  
AB „Swedbank“ b. k. 73000 
 

 
Jurgita Grebenkovienė 
 

 
Mindaugas Daugėla 
 

 
Feliksas Jankevičius 
 

   



 

2 priedas  
prie 2023 m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 
 

Techninė specifikacija 
 

ANESTEZIJOS APARATAS SU PACIENTO GYVYBINIŲ FUNKCIJŲ MONITORIUMI,  
anestezijos aparatas Flow-C, paciento gyvybinių funkcijų monitorius Intelivue Mx550, Gettinge, Švedija, Philips, Nyderlandai 

 

Eil. 
Nr. Parametrai Reikalaujamo parametro 

reikšmė 

Tiekėjo siūlomos prekės parametrų reikšmės (Failo, 
dokumento pavadinimas ir puslapio Nr., pažymintis 

vietą, kurioje yra siūlomus techninius parametrus 
patvirtinantys dokumentai, siūlomos prekės 

katalogo numeris) 
1 Paskirtis  Anestezijos aparatas su 

gyvybinių funkcijų 
monitoriumi ir moduliais 
pritaikytas visų amžiaus 
grupių ligoniams 

Anestezijos aparatas su gyvybinių funkcijų 
monitoriumi ir moduliais pritaikytas visų amžiaus 
grupių ligoniams; flow-c_operman.pdf, 5 psl.; 
MX550 IFU.pdf, 507 psl. 

2 Reikalavimai anestezijos aparatui  
2.1 Anestezijos aparato su 

gyvybinių funkcijų 
monitoriumi konstrukcija 

Su integruotu mobiliu 
vežimėliu su keturiais 
blokuojamais ratais, 
ištraukiama arba atlenkiama 
lentyna ir mažiausiai vienu 
stalčiumi. 

Su integruotu mobiliu vežimėliu su keturiais 
blokuojamais ratais, atlenkiama lentyna ir 
mažiausiai vienu stalčiumi. 
Flow-C TDS.pdf, 1, 3 psl.; 
flow-c_operman.pdf, 15 psl. 
Flow-c lentyna.jpg (žr. nuotrauką) 

2.2 Anestezijos aparato 
maitinimo šaltiniai 

1. Elektros tinklas 220V±10%, 
50 Hz, 

1. Elektros tinklas 220V±10%, 50 Hz, 
Flow-C TDS.pdf, 10 psl. 

2. Vidinis avarinis maitinimo 
šaltinis, veikimo laikas nuo jo 
aktyvavimo ≥ 90 min. 
užtikrinant visas anestezijos 
aparato funkcijas. 

2. Vidinis avarinis maitinimo šaltinis, veikimo 
laikas nuo jo aktyvavimo 90 min. užtikrinant visas 
anestezijos aparato funkcijas. Flow-C TDS.pdf, 10 
psl. 

2.3 Potencialų išlyginimo 
kabelis 

Būtinas Potencialų išlyginimo kabelis bus pateikiamas kartu 
su įranga 
flow-c_operman.pdf, 11 psl. 

2.4 Aparate integruotas dujų 
maišytuvas 

Elektroninis Aparate integruotas elektroninis dujų maišytuvas. 
Flow-C TDS.pdf, 13 psl. 

2.5 Anestezijos aparato 
naudojamos dujos: 
suspaustas oras tiekiamas iš 
magistralinio vamzdyno, O2 
ir N2O tiekiama iš 
magistralinio vamzdyno 
arba dujų balionų 

Pajungimai turi būti 
suderinami su ligoninės turima 
dujų sistema 

Anestezijos aparato naudojamos dujos: suspaustas 
oras tiekiamas iš magistralinio vamzdyno, O2 ir 
N2O tiekiama iš magistralinio vamzdyno arba dujų 
balionų. Pajungimai bus suderinami su ligoninės 
turima dujų sistema. 
Flow-C TDS.pdf, 11 psl. 

2.6 Greitos fiksacijos dujų 
prijungimo jungtys ir dujų 
tiekimo žarnos (O2, 
suspaustas oras) 

2 vnt., ≤ 3 metrų ilgio, greitos 
fiksacijos dujų prijungimo 
jungtys techniškai 
suderinamos su ligoninės 
naudojama dujų tiekimo 
sistema (DIN standarto) 

2 vnt., 3 metrų ilgio dujų tiekimo žarnos, greitos 
fiksacijos dujų prijungimo jungtys techniškai 
suderinamos su ligoninės naudojama dujų tiekimo 
sistema (DIN standarto) bus pateikiamos kartu su 
įranga 

2.7 Atidirbusių dujų išmetimo 
žarna 

≥ 3 m, pagal konkrečią darbo 
vietą su greitos fiksacijos 
prijungimo jungtimi techniškai 
suderinta su ligoninės 
naudojama sistema (AGFS, 
AGSS lizdams) 

3 m dujų išmetimo žarna, pagal konkrečią darbo 
vietą su greitos fiksacijos prijungimo jungtimi 
techniškai suderinta su ligoninės naudojama sistema 
(AGFS, AGSS lizdams) bus pateikiama kartu su 
įranga 

2.8 Apsauga nuo neteisingo dujų 
pajungimo 

Būtina Apsauga nuo neteisingo dujų pajungimo 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2.9 Aparatas pritaikytas mažos 
ir minimalios tėkmės srauto 
anestezijai  

Šviežių dujų minimalus 
tiekimas ne didesnis kaip 0,25 
l/min  

Šviežių dujų minimalus tiekimas 0,1 l/min. Flow-C 
TDS.pdf, 13 psl. 

2.10 Dujų mišinio, 
cirkuliuojančio kvėpavimo 

≤ 3,5 l 2.8 litro 
Flow-C TDS.pdf, 14 psl. 
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sistemoje, tūris (įskaitant 
absorberio tūrį, bet 
neįskaitant rankinės 
ventiliacijos maišo tūrio) 
priverstinės ventiliacijos 
režimuose 

2.11 Aparato tiekiamų dujų 
sunaudojimo matavimas 
(dujų srauto matuokliai) 

1. Elektroniniai sunaudojamų 
dujų kiekio matuokliai visoms 
į aparatą tiekiamoms dujoms, 

1. Elektroniniai sunaudojamų dujų kiekio 
matuokliai visoms į aparatą tiekiamoms dujoms, 
flow-c_operman.pdf, 115 psl. 

2. Procentinė O2 reikšmės 
pacientui tiekiamų dujų 
mišinyje indikacija, 

2. Procentinė O2 reikšmės pacientui tiekiamų dujų 
mišinyje indikacija, 
flow-c_operman.pdf, 116 psl. 

3. Matavimo ribos ne blogiau 
kaip 0,1 – 15 l/min. diapazone. 

0,1 – 20 l/min 
Flow-C TDS.pdf, 13 psl. 

2.12 Darbinis tiekiamų dujų 
slėgio diapazonas (ne 
siauresnis už nurodytą) 

280 – 600 kPa 250 - 600 kPa 
Flow-C TDS.pdf, 11 psl. 

2.13 Apsauga nuo hipoksinio 
dujų mišinio tiekimo 
pacientui 

Būtina, ne mažiau nei 21% O2 
pacientui teikiamų dujų 
mišinyje 

Apsauga nuo hipoksinio dujų mišinio tiekimo 
pacientui mažiau nei 21% O2 pacientui teikiamų 
dujų mišinyje 
flow-c_operman.pdf, 107 psl. 

2.14 Apsauga nuo per didelio 
tiekiamų dujų slėgio 

Būtina Apsauga nuo per didelio tiekiamų dujų slėgio. 
Flow-C TDS.pdf, 14 psl. 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2.15 Aliarmo sistema 
informuojanti apie žemą O2 
koncentraciją įkvėpime 

Būtina Aliarmo sistema informuojanti apie žemą O2 
koncentraciją įkvėpime 
Flow-C TDS.pdf, 18 psl. 

2.16 Greito O2 padavimo į 
kvėpavimo kontūrą vožtuvas 

≥ 25 l/min 56 l/min 
Flow-C TDS.pdf, 13 psl. 

2.17 CO2 absorberio talpa Ne mažiau 700 ml ir ne 
daugiau 1500 ml 700 ml. Flow-C TDS.pdf, 14 psl. 

2.18 Galimybė prijungti 
sevoflurano ir desflurano 
garintuvus 

Būtina. Abiejų tipų garintuvai 
vienu metu naudojami nebus 

Galimybė prijungti sevoflurano ir desflurano 
garintuvus. Siūlomas anestezijos prietaisas vienu 
metu gali naudoti tik vieną garintuvą. 
Flow-C TDS.pdf, 19 psl. 

2.19 Anestezijos aparatai 
pateikiami su sevoflurano 
garintuvais 

Būtina Anestezijos aparatai bus pateikiami kartu su 
sevoflurano garintuvais 
Flow-C TDS.pdf, 19 psl. 

2.20 Apsauga nuo dviejų 
anestetikų naudojimo vienu 
metu 

Būtina Apsauga nuo dviejų anestetikų naudojimo vienu 
metu (Viena garintuvo jungtis). Flow-C TDS.pdf, 
19 psl. 

2.21 Galimybė išvengti aparato 
testo skubiais atvejais  

Būtina Galimybė išvengti aparato testo skubiais atvejais.  
flow-c_operman.pdf, 46 psl. 

2.22 Būtini ventiliavimo režimai 
ir jų kombinacijos (arba 
lygiaverčiai) 

1. Kontroliuojama ventiliacija 
valdoma tūriu, 

1. Kontroliuojama ventiliacija valdoma tūriu. Flow-
C TDS.pdf, 16 psl. 

2. Kontroliuojama ventiliacija 
valdoma slėgiu, 

2. Kontroliuojama ventiliacija valdoma slėgiu. 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl. 

3. Priverstinė ventiliacija 
valdoma slėgiu su 
garantuojamu vienkartiniu 
tūriu, 

3. Priverstinė ventiliacija valdoma slėgiu su 
garantuojamu vienkartiniu tūriu, 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

4. Sinchronizuota 
intermituojanti priverstinė 
ventiliacija valdoma tūriu, 

4. Sinchronizuota intermituojanti priverstinė 
ventiliacija valdoma tūriu, 
flow-c_operman.pdf, 33 psl. 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl. 

5. Sinchronizuota ventiliacija 
valdoma slėgiu, 

5. Sinchronizuota ventiliacija valdoma slėgiu. flow-
c_operman.pdf, 126 psl. 

6. Slėgio palaikymo 
ventiliacija su Apnea Backup 
(apnėjos rezervinė kopija) 
funkcija, 

6. Slėgio palaikymo ventiliacija su Apnea Backup 
(apnėjos rezervinė kopija) funkcija, 
flow-c_operman.pdf, 165 psl. 

7. Spontaninis / rankinis, 7. Spontaninis / rankinis, 
Flow-C TDS.pdf, 14 psl. 
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8. Pastovaus teigiamo slėgio 
kvėpavimo takuose su slėgio 
palaikymu ventiliacija. 

8. Pastovaus teigiamo slėgio kvėpavimo takuose su 
slėgio palaikymu ventiliacija. 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl.; 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2.23 
 
 

Anestezijos aparato 
ventiliacijos funkcijos, 
gerinančios plaučių būklę, 
ilgų operacijų metu  

1. Automatinis ir cikliškas 
teigiamo slėgio iškvėpimo gale 
didinimas, pagal gydytojo 
nustatytas reikšmes ir 
intervalus, nenutraukiant 
priverstinės plaučių 
ventiliacijos, 

Automatinis ir cikliškas teigiamo slėgio iškvėpimo 
gale didinimas, pagal gydytojo nustatytas reikšmes 
ir intervalus, nenutraukiant priverstinės plaučių 
ventiliacijos, 
flow-c_operman.pdf, 161 psl. 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2. Pacientų atjunkymo funkcija 
(angl. Recruitment 
maneuvers), 

Pacientų atjunkymo funkcija (angl. Recruitment 
maneuvers), 
flow-c_operman.pdf, 204 psl. 

3. Plaučių tamprumo 
monitoravimas ir rezultatų 
atvaizdavimas monitoriaus 
ekrane. 

Plaučių tamprumo monitoravimas ir rezultatų 
atvaizdavimas monitoriaus ekrane. flow-
c_operman.pdf, 180, 248 psl. 

2.24 Ventiliatorius privalo 
užtikrinti sekančius 
ventiliacijos parametrus 

1. Vienkartinis kvėpuojamasis 
tūris tūrinės ventiliacijos 
režime - ne siauresnėse kaip 20 
– 1500 ml ribose, 

20-1600 ml 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl. 

2. Kvėpavimo dažnis 
(pasirenkamos ribos) - ne 
siauresnėse kaip 4-100 k/min 
ribose, 

4-100 k/min. 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl. 

3. PEEP ribos - ne siauresnėse 
kaip 4 – 30 cmH2O ribose, 

0 - 50 cmH20 
Flow-C TDS.pdf, 16 psl. 

4. Tėkmės trigerio jautrumo 
diapazonas (pasirenkamos 
ribos) - ne siauresnėse kaip 0,3 
– 10 l/min. ribose arba ne 
mažiau kaip nuo 10 iki 100% 
srauto per PEEP vožtuvą. 

Tėkmės trigerio jautrumo diapazonas 
(pasirenkamos ribos) - nuo 10 iki 100% srauto per 
PEEP vožtuvą. 
flow-c_operman.pdf, 129 psl. 

2.25 Maksimalus minutinis tūris ≥ 60 l/min  60 l/min 
Flow-C TDS.pdf, 17 psl. 

2.26 Įkvėpimo slėgio nustatomos 
ribos  

Ne siauresnės kaip 5 – 50 
cmH2O ribose 

0-120 cmH20 
flow-c_operman.pdf, 247 psl. 

2.27 Ventiliacijos proceso ir dujų 
analizės atvaizdavimas 
spalvotame lietimui 
jautriame anestezijos aparate 
integruotame ekrane 
kreivėmis ir skaitmeninėmis 
reikšmėmis 

Būtina Ventiliacijos proceso ir dujų analizės atvaizdavimas 
spalvotame lietimui jautriame anestezijos aparate 
integruotame ekrane kreivėmis ir skaitmeninėmis 
reikšmėmis 
Flow-C TDS.pdf, 1, 3 psl. 

2.28 Galimybė ekrane stebėti 
slėgio/tūrio ir tūrio/srauto 
kilpinius grafikus  

Būtina Galimybė ekrane stebėti slėgio/tūrio ir tūrio/srauto 
kilpinius grafikus  
flow-c_operman.pdf, 83 psl. 

2.29 Automatinis arba pusiau 
automatinis aparato 
patikrinimas 

Būtina pusiau automatinis aparato patikrinimas 
flow-c_operman.pdf, 46 psl. 

2.30 Automatinės iš anksto 
nustatytų ventiliacijos 
parametrų ir anestetinių dujų 
reikšmės pagal paciento 
amžių, ūgį arba ūgį ir lytį ir / 
arba svorį 

Būtina Automatinės iš anksto nustatytų ventiliacijos 
parametrų ir anestetinių dujų reikšmės pagal 
paciento amžių, ūgį lytį ir svorį 
flow-c_operman.pdf, 181, 182 psl.; 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2.31 Monitoruojami parametrai: 1. Įkvepiamo ir iškvepiamo 
oro tūris, 

Įkvepiamo ir iškvepiamo oro tūris, 
flow-c_operman.pdf, 87 psl. 

2. Iškvepiamo oro tūris per 
minutę, 

 Iškvepiamo oro tūris per minutę, 
Flow-C TDS.pdf, 17 psl. 

3. Oro srauto slėgis, Oro srauto slėgis. flow-c_operman.pdf, 87 psl. 
4. Kvėpavimo dažnis, Kvėpavimo dažnis 

flow-c_operman.pdf, 87 psl. 
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5. PEEP, PEEP. flow-c_operman.pdf, 87 psl. 
6. Plato slėgis % arba cmH2O, Plato slėgis cmH2O 

Flow-C TDS.pdf, 17 psl. 
flow-c_operman.pdf, 87 psl. 

7. O2 /CO2 koncentracija 
įkvėpime ir iškvėpime, 

7. O2/CO2 koncentracija įkvėpime ir iškvėpime. 
flow-c_operman.pdf, 88 psl. 

8. MAC kalkuliacija 
atsižvelgiant į paciento 
amžiaus korekciją, 

8. MAC kalkuliacija atsižvelgiant į paciento 
amžiaus korekciją, 
flow-c_operman.pdf, 183 psl. 

9. Naudojamų anestetinių dujų 
rūšies ir koncentracijos 
atvaizdavimas ventiliatoriaus 
ekrane, 

Naudojamų anestetinių dujų rūšies ir koncentracijos 
atvaizdavimas ventiliatoriaus ekrane 
flow-c_operman.pdf, 88 psl. 

10. Integruotas slėgio 
kvėpavimo takuose 
monitoravimas, leidžiantis 
įvertinti slėgį kvėpavimo 
takuose atliekant rankinę 
ventiliaciją, 

Integruotas slėgio kvėpavimo takuose 
monitoravimas, leidžiantis įvertinti slėgį kvėpavimo 
takuose atliekant rankinę ventiliaciją, 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

11.Sunaudoto deguonies ir 
įsisavinto anestetinių dujų 
kiekio apskaičiavimas. 

Sunaudoto deguonies ir įsisavinto anestetinių dujų 
kiekio apskaičiavimas. 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

2.32 Garsinė ir vaizdinė apsaugos 
sistema (aliarmas) su 
aliarmo pranešimais  

Būtina Garsinė ir vaizdinė apsaugos sistema (aliarmas) su 
aliarmo pranešimais  
flow-c_operman.pdf, 77, 132 psl. 

2.33 Anestezijos aparate 
integruotų duomenų 
perdavimo ir maitinimo 
jungčių tipai (arba 
lygiaverčiai): 

1. USB ≥ 1 vnt, USB 2vnt. Flow-C TDS.pdf, 21 psl. 
2. RS232 ≥ 1 vnt, RS232 2 vnt. Flow-C TDS.pdf, 21 psl. 
3. Kompiuterinio tinklo RJ45 
≥ 1 vnt, 

RJ45 1 vnt. Flow-C TDS.pdf, 21 psl. 

4. Integruoti elektros 
prijungimo lizdai išorinių 
įrenginių maitinimui ≥ 4 vnt. 

Integruoti elektros prijungimo lizdai išorinių 
įrenginių maitinimui 4 vnt. Flow-C TDS.pdf, 10 
psl. 

2.34 Susikaupusios drėgmės 
šalinimo iš kvėpavimo 
sistemos funkcija arba 
techniniai prevenciniai 
sprendimai (pvz. mechaninis 
priedas susikaupusios 
drėgmės šalinimui iš 
kvėpavimo sistemos) 
neleidžiantys kauptis 
drėgmei anestezijos 
kvėpavimo sistemoje 

Būtina Susikaupusios drėgmės šalinimo iš kvėpavimo 
sistemos funkcija 
Statement Flow-c 05.12.2023.pdf, 1 psl. 

3 Reikalavimai paciento gyvybinių funkcijų monitoravimo 
moduliui  

3.1 Ekrano maitinimo šaltinis 1. Elektros tinklas 220V ± 10 
%, 50 Hz, 

1. Elektros tinklas 220V ± 10 %, 50 Hz, 
MX550 TDS.pdf, 12 psl. 

2. Vidinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius) užtikrinantis 
monitoriaus veikimą ne 
mažiau kaip 60 min, 

2. Vidinis maitinimo šaltinis (akumuliatorius) 
užtikrinantis monitoriaus veikimą 120 min, 
MX550 IFU.pdf, 529 psl. 

3. Monitoriaus aušinimui 
nenaudojami ventiliatoriai. 

3. Monitoriaus aušinimui nenaudojami 
ventiliatoriai. MX550 Brochure.pdf, 6 psl. 

3.2  Monitoriaus ekranas: 1. Spalvoto vaizdo, lietimui 
jautrus, 

1. Spalvoto vaizdo, lietimui jautrus, 
MX550 TDS.pdf, 1, 12 psl. 

2. Įstrižainė ≥ 15", 2. Įstrižainė 15", MX550 TDS.pdf, 12 psl. 
3. Skiriamoji monitoriaus geba 
≥ 1024 x 768 taškų, 

3. Skiriamoji monitoriaus geba 1280 x 768 taškų, 
MX550 TDS.pdf, 12 psl. 

4. Galimas skirtingų parametrų 
kreivių skaičius ekrane vienu 
metu ≥6, 

4. Galimas skirtingų parametrų kreivių skaičius 
ekrane vienu metu 6, MX550 TDS.pdf, 3 psl. 

5. Monitoriaus rotacijos 
nustatymų ir parametrų 

5. Monitoriaus valdymas per lietimui jautrų 
monitorių. MX550 TDS.pdf, 1 psl. 
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valdymo rankenėlė arba 
valdymas per lietimui jautrų 
monitorių. 

3.3 EKG monitoravimas 1. EKG (derivacijos: I, II, III, 
aVL, aVR, aVF, V), 

1. EKG (derivacijos: I, II, III, aVL, aVR, aVF, V), 
MX550 IFU.pdf, 169 psl. 

2. Apsauga nuo 
defibriliatoriaus iškrovos, 

2. Apsauga nuo defibriliatoriaus iškrovos, 
MX550 IFU.pdf, 16 psl. 

3. Širdies susitraukimo dažnio 
matavimo ribos ne siauresnės 
kaip 30 - 250 k/min. 

3. Širdies susitraukimo dažnio matavimo ribos 15 - 
350 k/min. MX550 IFU.pdf, 543 psl. 

3.4 Kvėpavimo registravimas 1. Kvėpavimo sustojimo 
atpažinimas, 

1. Kvėpavimo sustojimo atpažinimas, 
MX550 IFU.pdf, 546 psl. 

2. Kvėpavimo dažnio 
matavimo ribos ne siauresnės 
kaip 4 - 100 kartų/min, 

2. Kvėpavimo dažnio matavimo ribos 0 - 170 
kartų/min, 
MX550 IFU.pdf, 545 psl. 

3. Matavimo paklaida ≤ ± 5 
kartas/min. visame 
matuojamajame diapazone. 

3. Matavimo paklaida ± 2 kartai/min. visame 
matuojamajame diapazone. 
MX550 IFU.pdf, 545 psl. 

3.5 Temperatūros matavimas 1. Temperatūros matavimo 
ribos ne siauresnės kaip 20 – 
45°C, 

1. Temperatūros matavimo ribos -1 – 45°C, 
MX550 IFU.pdf, 559 psl. 

2. Matavimo paklaida ≤ ± 
0,1°C, 

2. Matavimo paklaida ± 0,1°C, 
MX550 IFU.pdf, 559 psl. 

3. Skaitmeninė temperatūros 
matavimo rezultatų išraiška. 

3. Skaitmeninė temperatūros matavimo rezultatų 
išraiška. MX550 Brochure.pdf, 1 psl. 

3.6 SpO2 matavimas 1. SpO2 matavimo ribos ne 
siauresnės kaip 1 - 100 %, 

1. SpO2 matavimo ribos 0 - 100 %, 
MX550 IFU.pdf, 547 psl. 

2. Matavimo paklaida ribose 
nuo 70 iki 100% ne daugiau ± 
3,0 % su siūlomu davikliu, 

2. Matavimo paklaida ribose nuo 70 iki 100% ± 2,0 
% su siūlomu davikliu, 
MX550 IFU.pdf, 547 psl. 

3. SpO2 matavimo duomenys 
pateikiami kreive ir 
skaitmenine išraiška. 

3. SpO2 matavimo duomenys pateikiami kreive ir 
skaitmenine išraiška. MX550 Brochure.pdf, 1 psl. 

3.7 Neinvazinio kraujospūdžio 
matavimas 

1. Kraujospūdžio matavimo 
ribos ne siauresnės kaip nuo 15 
iki 250 mmHg, 

1. Kraujospūdžio matavimo ribos nuo 10 iki 270 
mmHg, MX550 IFU.pdf, 556 psl. 

2. Intervalo tarp matavimų 
pasirinkimas ne siauresnis kaip 
nuo 1 iki 120 min, 

2. Intervalo tarp matavimų pasirinkimas nuo 1 min 
iki 24 val., MX550 IFU.pdf, 556 psl. 

3. Atvaizduojami parametrai: 
sistolinis, diastolinis ir 
vidurinis, 

3. Atvaizduojami parametrai: sistolinis, diastolinis 
ir vidurinis, MX550 IFU.pdf, 260 psl. 

4. Matavimų režimai: 
vienkartinis, intervalinis, 
nuolatinis. 

4. Matavimų režimai: vienkartinis, intervalinis, 
nuolatinis. MX550 IFU.pdf, 258 psl. 

3.8 Invazinio ≥ 2-jų kanalų 
kraujospūdžio matavimas 

1. Invazinio kraujospūdžio 
matavimo ribos ne siauresnės 
kaip nuo -40 iki 300 mmHg, 

1. Invazinio kraujospūdžio matavimo ribos nuo -40 
iki 360 mmHg, MX550 IFU.pdf, 557 psl. 

  
2. Matavimo paklaida ne 
daugiau ± 1,5 mmHg arba ± 3 
%. 

2. Matavimo paklaida ± 1 %. 
MX550 IFU.pdf, 557 psl. 

3.9 Raumenų relaksacijos 
matavimas 

Stimuliacijos režimai: TOF, 
ST, PTC. 

Stimuliacijos režimai: TOF, ST, PTC. 
MX550 IFU.pdf, 569 psl. 

3.10 Anestezijos gylio matavimas 1. EEG duomenų 
registravimas, veido raumenų 
miografijos registracija ir 
analizavimas specialiu 
algoritmu, 

1. EEG duomenų registravimas, veido raumenų 
miografijos registracija ir analizavimas specialiu 
BIS algoritmu, 
MX550 IFU.pdf, 349 psl. 

2. Sąmonės būklės 
monitoravimo modulis su 
kabeliu, 

2. Sąmonės būklės monitoravimo modulis su 
kabeliu, MX550 IFU.pdf, 350 psl. 

3. Būtina skaitmeninė 
parametrų išraiška, 

3. Skaitmeninė parametrų išraiška, 
MX550 IFU.pdf, 350 psl. 
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4. Sąmonės būklės 
monitoravimo elektrodai, ne 
mažiau 25 vnt. aparatui. 

4. Sąmonės būklės monitoravimo elektrodai, 25 vnt. 
aparatui bus pateikiami kartu su įranga. 
MX550 IFU.pdf, 350 psl. 

3.11 Monitoruojamų parametrų 
nustatymas ir patvirtinimas 
vykdomas lietimui jautraus 
ekrano pagalba 

Būtina Monitoruojamų parametrų nustatymas ir 
patvirtinimas vykdomas lietimui jautraus ekrano 
pagalba.  MX550 IFU.pdf, 41 psl. 

3.12 Visų matuojamų parametrų 
išsaugojimas monitoriaus 
vidinėje atmintyje 

Būtina Visų matuojamų parametrų išsaugojimas 
monitoriaus vidinėje atmintyje 
MX550 IFU.pdf, 20 psl. 

3.13 Gamykliškai sukurti 
parametrų laukų išdėstymo 
ekrane šablonai  

≥ 4-ių variantų Gamykliškai sukurti parametrų laukų išdėstymo 
ekrane šablonai >4-ių variantų 
MX550 IFU.pdf, 54 psl.; 
https://www.youtube.com/watch?v=IFvTiNMQBEk 
(žr. nuo 2:00) 

3.14 Galimybė susikurti ir 
išsaugoti ekrano atmintyje 
parametrų laukų išdėstymo 
ekrane šablonus 

Būtina Galimybė susikurti ir išsaugoti ekrano atmintyje 
parametrų laukų išdėstymo ekrane šablonus 
MX550 IFU.pdf, 54 psl. 

3.15 Įvykių išsaugojimas ≥ 100 Įvykių išsaugojimas 300 
MX550 TDS.pdf, 7 psl. 

3.16 Mobilaus paciento 
gyvybinių funkcijų modulio 
prijungimas prie gyvybinių 
funkcijų monitoriaus per 
mobilaus paciento 
gyvybinių funkcijų 
monitoriaus tvirtinimo 
stotelę 

Būtina Mobilaus paciento gyvybinių funkcijų modulio 
prijungimas prie gyvybinių funkcijų monitoriaus 
per mobilaus paciento gyvybinių funkcijų 
monitoriaus tvirtinimo stotelę 
Modulio stotele.jpg (žr. nuotrauką) 

3.17 Integruotų duomenų 
perdavimo ir jungčių tipai 

1. USB jungtis 1 vnt.; 1. USB jungtis 1 vnt.; MX550 TDS.pdf, 13 psl. 
2. Kompiuterinio tinklo 
jungtis (LAN). 

2. Kompiuterinio tinklo jungtis (LAN). 
MX550 TDS.pdf, 13 psl. 

3.18 Monitoriaus ekranas 
tvirtinamas prie anestezijos 
aparato su pasukimo 
vertikalioje ašyje galimybe 

Būtina Monitoriaus ekranas tvirtinamas prie anestezijos 
aparato su pasukimo vertikalioje ašyje galimybe 
Flow-C TDS.pdf, 5 psl. 

3.19 Drėgmei ir valymui atspari 
kompiuterinė klaviatūra ir 
pelė 

Po 1 vnt. kiekvienam aparatui 
atskirai 

Drėgmei ir valymui atspari kompiuterinė klaviatūra 
ir pelė po 1 vnt. Kiekvienam aparatui atskirai 
mk540-advanced-wireless-combo-data-sheet.pdf, 1 
psl. 

4 Mobilus gyvybinių funkcijų multiparametrų modulis  
4.1 Monitoriaus maitinimo 

šaltiniai 
1. Elektros tinklas 220 V ± 10 
%, 50 Hz prijungiamas per 
pakrovimo stotelę, 

1. Elektros tinklas 220 V ± 10 %, 50 Hz 
prijungiamas per pakrovimo stotelę, 
X3 IFU.pdf, 26 psl. 

2. Vidinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius); modulio 
veikimo laikas, maitinant iš šio 
šaltinio 3 val. 

2. Vidinis maitinimo šaltinis (akumuliatorius); 
modulio veikimo laikas, maitinant iš šio šaltinio 3 
val. X3 TDS.pdf, 11 psl. 

4.2  Monitoriaus ekranas 1. Spalvoto vaizdo, lietimui 
jautrus, 

1. Spalvoto vaizdo, lietimui jautrus, 
X3 TDS.pdf, 1 psl. 

2. Įstrižainė ≥ 6“, 2. Įstrižainė 6.1“.  X3 TDS.pdf, 2 psl. 
3. Lietimui jautrus ekranas 
(Touch Screen), 

3. Lietimui jautrus ekranas (Touch Screen), 
X3 TDS.pdf, 1 psl. 

4. Kreivių skaičius ekrane 
vienu metu ≥ 3, 

4. Kreivių skaičius ekrane vienu metu 3, 
X3 TDS.pdf, 26 psl. 

5. Keičiama vaizdo orientacija 
ekrane jį apvertus. 

5. Keičiama vaizdo orientacija ekrane jį apvertus. 
X3 TDS.pdf, 3 psl. 

4.3 Parametrų išsaugojimas 
modulio vidinėje atmintyje 

1. Grafinis ir skaitmeninis; 1. Grafinis ir skaitmeninis; X3 TDS.pdf, 5 psl. 
2. Ne trumpiau kaip 24 val. 
laikotarpį; 48 val. laikotarpį; X3 TDS.pdf, 5 psl. 

3. Intervalų atvaizdavimas 
grafine arba skaitine išraiška, 

3. Intervalų atvaizdavimas grafine arba skaitine 
išraiška, nuo dabartinio laiko iki 48 val. 
X3 TDS.pdf, 5 psl.; X3 IFU.pdf, 247 psl. 
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ne mažiau kaip nuo 1 iki 24 
val. 

4.4 Monitoruojami parametrai 1. EKG (derivacijos: I, II, III, 
aVL, aVR, aVF, V), 

1. EKG (derivacijos: I, II, III, aVL, aVR, aVF, V), 
X3 IFU.pdf, 123 psl. 

2. Kvėpavimas, 2. Kvėpavimas, X3 TDS.pdf, 1 psl. 
3. Širdies susitraukimų dažnis,  3. Širdies susitraukimų dažnis, X3 TDS.pdf, 4 psl. 
4. Temperatūra, 4. Temperatūra, X3 TDS.pdf, 1 psl. 
5. Neinvazinis kraujospūdis, 5. Neinvazinis kraujospūdis, X3 TDS.pdf, 1 psl. 
6. SpO2, 6. SpO2, X3 TDS.pdf, 1 psl. 
7. Invazinis kraujospūdis ≥ 2-
jų kanalų. 

7. Invazinis kraujospūdis 2-jų kanalų. 
X3 TDS.pdf, 1 psl. 

4.5 Modulių aliarmo sistema 1. Kontroliuojamų parametrų 
ribinių reikšmių nustatymo ir 
indikacijos galimybė, 

1. Kontroliuojamų parametrų ribinių reikšmių 
nustatymo ir indikacijos galimybė, 
X3 TDS.pdf, 6 psl. 

2. Garsinis ir vizualinis 
aliarmo signalai. 

2. Garsinis ir vizualinis aliarmo signalai. 
X3 TDS.pdf, 6 psl. 

5 Elektroninė anesteziologo darbo vieta  
5.1 Paskirtis  Integruotos informacijos 

pateikimas į anesteziologo 
darbo vietą, su galimybe 
monitoruoti paciento 
gyvybinių funkcijų 
parametrus, prisijungti prie 
klinikinių ligoninės 
programinės įrangos 
taikomųjų programų ir matyti 
bei valdyti tinkle esančią 
informaciją 

Integruotos informacijos pateikimas į anesteziologo 
darbo vietą, su galimybe monitoruoti paciento 
gyvybinių funkcijų parametrus, prisijungti prie 
klinikinių ligoninės programinės įrangos taikomųjų 
programų ir matyti bei valdyti tinkle esančią 
informaciją 
IntelliVue XDS TDS.pdf, 1, 2 psl. 

6 Komplektacija (vieno 
anestezijos prietaiso) 

1. EKG elektrodų kabelis 5-ių 
elektrodų (daugkartinio 
naudojimo) - 2 vnt, 

1. EKG elektrodų kabelis 5-ių elektrodų 
(daugkartinio naudojimo) - 10 vnt, 

2. SpO2 matavimo daviklis 
(guminis, daugkartinio 
naudojimo, pirštinis, Nellcor 
arba lygiaverčio tipo) su 
prailginimo kabeliu SpO2 
pirštiniam davikliui 
(daugkartinio naudojimo) - 2 
kompl., 

2. SpO2 matavimo daviklis (guminis, daugkartinio 
naudojimo, pirštinis) su prailginimo kabeliu SpO2 
pirštiniam davikliui (daugkartinio naudojimo) - 10 
kompl., 

3. Manžetės neinvazinio 
kraujospūdžio matavimui 
(daugkartinio naudojimo, 
skirtos suaugusiems, skirtingų 
dydžių (s-m-l-xl) po 1 vnt.) su 
žarnele manžetės prijungimui 
prie monitoriaus (daugkartinio 
naudojimo, tinkama 
komplektuojamoms 
manžetėms) - po 2 
komplektus kiekvienam 
aparatui skirtingų dydžių, 

3. Manžetės neinvazinio kraujospūdžio matavimui 
(daugkartinio naudojimo, skirtos suaugusiems, 
skirtingų dydžių (s-m-l-xl) po 1 vnt.) su žarnele 
manžetės prijungimui prie monitoriaus 
(daugkartinio naudojimo, tinkama 
komplektuojamoms manžetėms) - po 10 komplektų 
kiekvienam aparatui skirtingų dydžių, 

4. Stemplinis / rektalinis 
temperatūros matavimo 
daviklis (daugkartinio 
naudojimo) - 2 vnt, 

4. Stemplinis / rektalinis temperatūros matavimo 
daviklis (daugkartinio naudojimo) - 2 vnt, 

5. Daugkartinio naudojimo 
invazinio kraujospūdžio 
matavimo Sensonor arba 
lygiaverčio tipo kabelis 
skirtais davikliams prijungti 
prie monitoriaus ir prie 
modulio - 2 kompl., 

5. Daugkartinio naudojimo invazinio kraujospūdžio 
matavimo kabelis skirtais davikliams prijungti prie 
monitoriaus ir prie modulio - 10 kompl., 
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6. Odos paviršinis 
temperatūros matavimo 
daviklis (daugkartinio 
naudojimo) - 2 vnt, 

6. Odos paviršinis temperatūros matavimo daviklis 
(daugkartinio naudojimo) - 2 vnt, 

7. Raumenų relaksacijos 
matavimo modulis arba 
išorinis monitorius su visais 
priedais reikalingais šiam 
matavimui atlikti - 1 vnt, 

7. Raumenų relaksacijos matavimo modulis arba 
išorinis monitorius su visais priedais reikalingais 
šiam matavimui atlikti - 1 vnt, 

8. Modulių aliarmo sistema - 1 
vnt, 

8. Modulių aliarmo sistema - 1 vnt, 

9. Parkavimo stotelė skirta 
mobilaus gyvybinių funkcijų 
modulio maitinimui, 
akumuliatorių pakrovimui, 
komunikaciniams kabeliams 
tarp paciento gyvybinių 
funkcijų monitoravimo 
modulio ir mobilaus 
gyvybinių funkcijų modulio 
prijungti - 1 vnt, 

9. Parkavimo stotelė skirta mobilaus gyvybinių 
funkcijų modulio maitinimui, akumuliatorių 
pakrovimui, komunikaciniams kabeliams tarp 
paciento gyvybinių funkcijų monitoravimo modulio 
ir mobilaus gyvybinių funkcijų modulio prijungti - 
1 vnt, 

10. Anestezijos gylio 
matavimo modulis arba 
išorinis monitorius - 1 vnt, 

10. Anestezijos gylio matavimo modulis arba 
išorinis monitorius - 1 vnt, 

11. Elektroninė anesteziologo 
darbo vieta - 1 vnt, 

11. Elektroninė anesteziologo darbo vieta - 1 vnt, 

12. Desflurano garintuvas - 1 
vnt. 

12. Desflurano garintuvas - 1 vnt. 

 

SPECIALIEJI REIKALAVIMAI: 
1. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius siūlomos įrangos atitikimą kokybės ir techniniams reikalavimams, 

nurodytiems pirkimo dokumentų techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus ir / ar 
siūlomos įrangos techninių charakteristikų aprašymus (jei gamintojo kataloge neišsamiai atsispindi siūlomos įrangos 
atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) su vertimu į lietuvių arba anglų kalbą. Šiuose 
dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir / ar nurodyti rodyklėmis, ir 
/ ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, 
bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą jos atitinka. Taip pat tiekėjas turi pateikti nuorodas į gamintojo interneto 
tinklalapį (jei toks yra), kuriame perkančiosios organizacijos vertintojai galėtų patikrinti teikiamų duomenų autentiškumą 
(nuorodos turi būti parašytos pateikiamuose kataloguose ar aprašymuose). Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti 
pateikti katalogų ir techninių aprašų originalus, o tiekėjui jų nepateikus – pasiūlymą atmesti. 

2. Visoms nurodytoms konkrečioms medžiagoms ir/ar konkretiems pavadinimams, standartams ir pan. taikoma „arba 
lygiavertis“. Tiekėjas, siūlantis lygiavertę prekę, privalo savo pasiūlyme patikimomis priemonėmis įrodyti, kad siūloma 
prekė yra lygiavertė ir atitinka techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus. 

3. Siūlomos prekės privalo turėti CE sertifikatą arba EB deklaraciją. Tiekėjas kartu su pristatoma preke privalo pateikti CE 
sertifikato arba EB deklaracijos kopiją. Pateikiant EB deklaracijos kopiją, kad pasiūlyta prekė atitiks reikiamus 
standartus, bei prekės klasei būtinus reglamentus, kartu pateikiami ir techniniai dokumentai, pagrindžiantys prekės atitiktį 
reikiamiems standartams bei reglamentams. 

4. Tiekėjas turi būti siūlomos įrangos gamintojas arba oficialus siūlomos įrangos gamintojo įgaliotasis atstovas, arba turi 
turėti rašytinį susitarimą su tokiu įgaliotuoju atstovu dėl prekybos šia įranga ir su pasiūlymu turi pateikti tai patvirtinantį 
dokumentą. Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą arba 
turi turėti rašytinį susitarimą su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti šios įrangos instaliavimą ir 
garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdys turėdami teisę instaliuoti ir teikti 
garantinį aptarnavimą, privalo pristatyti kartu su prekėmis. Reikalavimas netaikomas kartu su įranga siūlomiems 
kompiuteriams ir periferinei įrangai (klaviatūra, pelė, spausdintuvas, nepertraukiamos el. srovės šaltinis), t.y. Tiekėjas 
neprivalo būti siūlomo kompiuterio ir periferinės įrangos gamintojas arba būti oficialus siūlomo kompiuterio ir periferinės 
įrangos gamintojo įgaliotasis atstovas, bei neprivalo turėti rašytinio susitarimo su siūlomo kompiuterio ir periferinės 
įrangos įgaliotuoju atstovu dėl prekybos. 

5. Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuotas įrangos pristatymas į Viešoji įstaiga Vilniaus universiteto ligoninės Santaros 
klinikų sandėlį, pervežimas iš sandėlio į instaliavimo vietą, instaliavimas (sumontuoti pristatytą techninę įrangą kaip to 
reikalauja įrangos gamintojas, įdiegti sisteminę programinę įrangą, operacinę sistemą, specializuotą), po instaliavimo 
likusių įpakavimo medžiagų išvežimas (utilizavimas) ir personalo apmokymas. 

6. Garantinis laikotarpis ir sąlygos: 
  1. Ne mažiau nei 24 mėn. 
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  2. Nemokamai atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir/arba 
medžiagas), 

  
  

3. Nemokamai atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, laikantis 
pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą, 

  4. Nemokamai atlieka techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus/rekomendacijas, 
  5. Informuoja pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis), 
  6. Teikia pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus, 
  7. Gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo pranešimo apie prekės 

gedimą gavimo, 
  
  
  

8. Garantinio gedimo atveju tiekėjas nemokamai suteikia pakaitinį anestezijos aparatą. Taikoma jei įrenginio negalima 
sutvarkyti per 24 val. Pakaitinis prietaisas suteikiamas visam sugedusio prietaiso remonto terminui. Pateikiamas 
pakaitinis prietaisas turi būti ne prastesnių parametrų nei sugedęs prietaisas. 

7. 
  
  

Kartu su įranga pateikiama dokumentacija 
1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba, 
2. Serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba. 

  3. Periodiškai atliekamų techninės priežiūros (TP) darbų sąvadas, su nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos 
dokumentus. Reglamente taip pat nurodoma: TP periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, reikalingos TP 
atlikti, bei jos darbų trukmė. Jei gamintojas TP nereglamentuoja - vietoje reglamento Tiekėjas pateikia pažymą, jog 
gamintojas TP nenumato. 

  4. Valymo - dezinfekavimo instrukcija, kurioje aprašoma valymo-dezinfekavimo procedūra ir periodiškumas, detalus 
naudojamų medžiagų ir priemonių sąrašas. Visos nurodomos priemonės privalo būti registruotos Lietuvoje. 

8. 
  
  
  

Personalo mokymai (po apmokymų pateikti apmokymų aktą / sertifikatą arba kitą mokymų faktą įrodantį dokumentą): 
1. Mokymai ≥ 20 anesteziologų (mokymų trukmė: ne mažiau 4 akademinės valandos), 
2. Mokymai ≥ 20 slaugytojų (mokymų trukmė: ne mažiau 4 akademinės valandos), 
3. Mokymai ≥ 2 inžinieriams (mokymų trukmė: ne mažiau 8 akademinių valandų). 

 
PASIŪLYMŲ VERTINIMAS   
             

1. Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami taikant ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo 
kriterijus, kai vertinama kaina ir kokybė. 

  
  

2. Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas – tai pasiūlymas, kurio balų suma, apskaičiuota pagal toliau nustatytus pasiūlymų 
vertinimo kriterijus ir sąlygas, yra didžiausia. 

  
  

Vertinimo kriterijai ir jų parametrų lyginamieji svoriai:       
Vertinimo kriterijai Lyginamasis svoris  

ekonominio naudingumo įvertinime   
Kaina (K) X = 60   
Techniniai pranašumai (T) Y = 35  
Priedų kiekiai (P) Z = 5   

Nr. Parametrai Formulės rūšis 
Parametro  

lyginamasis 
svoris   

T1 Mažo srauto anestezijos kontrolė, leidžianti nustatyti optimalų paduodamų 
šviežių dujų kiekį 

Statinis: 
(yra/nėra) L1 = 0,15   

T2 Priverstinės ventiliacijos aplinkos oru galimybė nutrūkus visų šviežių dujų 
tiekimui 

Statinis: 
(yra/nėra) L2 = 0,20   

T3 Kontroliuojama slėgiu su slėgio kvėpavimo takuose sumažinimo funkcija 
(APRV) arba lygiavertis 

Statinis: 
(yra/nėra) L3 = 0,15   

T4 

Mobilus gyvybinių funkcijų matavimo monitorius turi smegenų 
oksimetrijos matavimo funkciją (siūlant šį funkcionalumą butina pateikti ne 
mažiau kaip 100 vnt. vienkartinių smegenų oksimetrijos matavimo 
elektrodų)  

Statinis: 
(yra/nėra) L4 = 0,10 

 

T5 

Aktyvi apsaugos nuo hipoksijos sistema, kuri silpno srauto ventiliacijos 
metu geba automatiškai aptikti nepakankamą deguonies koncentraciją 
įkvėpime (< 21%), sugeneruoti pavojaus signalą ir savarankiškai padidinti 
šviežių dujų srautą bei deguonies koncentraciją 

Statinis: 
(yra/nėra) L5 = 0,20 

  
T6 Elektroninis garintuvas Statinis: 

(yra/nėra) L6 = 0,10  
T7 Greito O2 tiekimo į kvėpavimo kontūrą vožtuvas ≥ 50 l/min Statinis: 

(yra/nėra) L7 = 0,10  
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P1 EKG elektrodų kabelis 5-ių elektrodų (daugkartinio naudojimo) Palyginamasis: 
interpoliacinis N1 = 0,20  

P2 
SpO2 matavimo daviklis (guminis, daugkartinio naudojimo, pirštinis, 
Nellcor arba lygiaverčio tipo) su prailginimo kabeliu SpO2 pirštiniam 
davikliui (daugkartinio naudojimo) 

Palyginamasis: 
interpoliacinis N2 = 0,40 

 

P3 

Manžetės neinvazinio kraujospūdžio matavimui (daugkartinio naudojimo, 
skirtos suaugusiems, skirtingų dydžių (s-m-l-xl) po 1 vnt.) su žarnele 
manžetės prijungimui prie monitoriaus (daugkartinio naudojimo, tinkama 
komplektuojamoms manžetėms) 

Palyginamasis: 
interpoliacinis N3 = 0,20 

 

P4 
Daugkartinio naudojimo invazinio kraujospūdžio matavimo Sensonor arba 
lygiaverčio tipo kabelis skirtais davikliams prijungti prie monitoriaus ir prie 
modulio 

Palyginamasis: 
interpoliacinis N4 = 0,20 

 
G Tiekėjas siūlomam anestezijos aparatui su gyvybinių funkcijų monitoriumi 

ir moduliais suteikia 3 metų (36 mėnesių) išplėstinę garantiją* 
Statinis: 

(yra/nėra) W = 1  
              

Pasiūlymo ekonominio naudingumo (kainos ir kokybės santykio) apskaičiavimo tvarka (formulė) yra pateikiama žemiau: 
1. Pasiūlymo ekonominis naudingumas (E) apskaičiuojamas sudedant tiekėjo pasiūlymo kainos (K), techninių pranašumų (T) 
ir priedų kiekių (P) balus:   E = K + T + P 

2. Pasiūlymo kainos (K) balai apskaičiuojami mažiausios pasiūlytos kainos (Kmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Kv) 
santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X): 
 

  
 

      
        
3. Kadangi siūlomo objekto T1, T2, T3, T4, T6 ir T7 techniniai parametrai neturi skaitinių išraiškų (yra arba nėra), todėl 
parametrų įvertinimas apskaičiuojamas pagal metodiką: 
Jei siūlomas objektas turi nurodytą pranašumą gauna maksimalų balų skaičių pagal lyginamąjį svorį: T1 = L1 = 0.15, T2 = 
L2 = 0.15, T3 = L3 = 0.15, T4 = L4 = 0.15, T5 = L5 = 0.20, T6 = L6 = 0.10, T7 = L7 = 0.10. Jei siūlomas objektas neturi 
nurodyto pranašumo gauna 0 balų: T1 = L1 = 0, T2 = L2 = 0, T3 = L3 = 0, T4 = L4 = 0, T5 = L5 = 0, T6 = L6 = 0, T7 = L7 
= 0. 
Techninių pranašumų (T) balai apskaičiuojami visų techninių kriterijų parametrų įvertinimų sumą padauginant iš techninių 
pranašumų lyginamojo svorio (Y):  

  
   
4. Siūlomo objekto P1, P2, P3 ir P4 priedų kiekiai aprašomi palyginamuoju interpoliaciniu vertinimo būdu, todėl parametrų 
įvertinimas apskaičiuojamas pagal metodiką:      
Jei siūlomas objektas turi parametro P1, P2, P3 ir P4 didžiausią skaitinę vertę (Pmax) gauna maksimalų balų skaičių pagal 
lyginamąjį svorį: P1 = N1 = 0.15, P2 = N2 = 0.25, P3 = N3 = 0.30, P4 = N4 = 0.30. Mažiausią parametrų P1, P2, P3 ir P4 
skaitinę vertę (Pmin) turintis objektas gauna 0 balų: P1 = N1 = 0, P2 = N2 = 0, P3 = N3 = 0, P4 = N4 = 0. Visais kitais atvejais 
vertinamo objekto (Pv) parametro įvertinimas skaičiuojamas pagal formulę:      

                                                                                                   𝑃𝑃 = 𝑃𝑃𝑃𝑃−𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃
𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃−𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃

𝑥𝑥𝑥𝑥𝑥𝑥 
 

Priedų kiekių (P) balai apskaičiuojami visų priedų keikių kriterijų parametrų įvertinimų sumą padauginant iš priedų kiekio 
lyginamojo svorio (Z): 

   
  
 

          

              
              

 

Vertinimo sąlygos 
 Minimalus garantinis laikotarpis (gamintojo garantija arba garantija pagal įstatymą) (MGL) 2 metai 

Ekonominis pranašumas už kiekvienus papildomus garantijos metus (EpPG) 8 % 
 

PIRKIMO SĄLYGŲ PRIEDAS "PASIŪLYMŲ FORMA"           
              
Kam:     VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros klinikos         

Data: 2023-09-06 Nr. PS-23-73           
Tiekėjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi nariai UAB „Arbor Medical Corporation LT“   
Įmonės kodas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių kodai 301577716   
Tiekėjo adresas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų narių adresai Baltų pr. 145, LT-47125, Kaunas   

𝑇𝑇 = ��𝑇𝑇𝑖𝑖

7

𝑖𝑖=1

� 𝑥𝑥 𝑌𝑌 

𝑃𝑃 = ��𝑃𝑃𝑖𝑖

4

𝑖𝑖=1

� 𝑥𝑥 𝑍𝑍  
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Tiekėjo PVM mokėtojo kodas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi LT100003878313   
Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės atsakingo partnerio sąskaitos numeris, banko 
pavadinimas ir banko kodas (-ai): 

A/S Nr. LT317044060007635671;  
AB SEB bankas, 70440   

Asmens atsakingo už pasiūlymą vardas, pavardė: 

Asmens atsakingo už pasiūlymą telefono numeris, fakso nr, el. pašto adresas: 

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, pasirašančio sutartį asmens 
vardas, pavardė, pareigos: Direktorius Mindaugas Daugėla 

  
Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, už sutarties vykdymą atsakingo 
asmens vardas, pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas: 
               
Tiekėjo patvirtinimai:   
1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomi pirkimo sąlygomis, nustatytomis:   
1.1. viešojo pirkimo dokumentuose   
1.2. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).   
2. Patvirtiname, kad informacija ir duomenys, pateikti pasiūlyme, yra teisingi ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties 
įvykdymui   
3. Patvirtiname, kad jei pasiūlyme nenurodyti kolegialaus priežiūros/valdymo organų nariai, šie organai juridiniuose asmenyse 
nėra sudaryti (taikoma, kai pirkimo dokumentuose nustatyti pašalinimo pagrindai).   
4. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.    
1. Siūlomos prekės pavadinimas ir kaina (Pildo Tiekėjas): 

 

Pavadinimas Gamintojas, kilmės 
šalis 

Modelis, konkreti 
modifikacija 

Kiekis, 
mato 
vnt. 

Kaina 1 
vnt. Eur 
be PVM 

Bendra 
pasiūlymo kaina 

Eur su PVM 
 (21 %) 

Anestezijos aparatas  
su paciento gyvybinių 
funkcijų monitoriumi 

Getinge, Švedija; 
Philips Nyderlandai 

anestezijos aparatas Flow-C; 
paciento gyvybinių funkcijų 
monitorius Intelivue Mx550 

1 51115,7 61849,997 

 
2. Siūlomi techniniai funkcionalumai (Pildo Tiekėjas): 
 

Nr. Siūlomas techninis funkcionalumas  
Pasirinkti 

parametro vertę 
Yra / Nėra 

T1 Mažo srauto anestezijos kontrolė, leidžianti nustatyti optimalų paduodamų šviežių dujų kiekį Yra 
T2 Priverstinės ventiliacijos aplinkos oru galimybė nutrūkus visų šviežių dujų tiekimui Nėra 
T3 Kontroliuojama slėgiu su slėgio kvėpavimo takuose sumažinimo funkcija (APRV) arba lygiavertis Nėra 

T4 
Mobilus gyvybinių funkcijų matavimo monitorius turi smegenų oksimetrijos matavimo funkciją 
(siūlant šį funkcionalumą butina pateikti ne mažiau kaip 100 vnt. vienkartinių smegenų 
oksimetrijos matavimo elektrodų)  

Nėra 

T5 
Aktyvi apsaugos nuo hipoksijos sistema, kuri silpno srauto ventiliacijos metu geba automatiškai 
aptikti nepakankamą deguonies koncentraciją įkvėpime (< 21%), sugeneruoti pavojaus signalą ir 
savarankiškai padidinti šviežių dujų srautą bei deguonies koncentraciją 

Yra 

T6 Elektroninis garintuvas Yra 
T7 Greito O2 tiekimo į kvėpavimo kontūrą vožtuvas ≥ 50 l/min Yra 

 
3. Siūlomi priedai (Pildo Tiekėjas): 

Nr. Siūlomas priedas  
Įrašyti siūlomą 

kiekį 
P1 EKG elektrodų kabelis 5-ių elektrodų (daugkartinio naudojimo) 10 

P2 SpO2 matavimo daviklis (guminis, daugkartinio naudojimo, pirštinis, Nellcor arba lygiaverčio tipo) 
su prailginimo kabeliu SpO2 pirštiniam davikliui (daugkartinio naudojimo) 10 

P3 
Manžetės neinvazinio kraujospūdžio matavimui (daugkartinio naudojimo, skirtos suaugusiems, 
skirtingų dydžių (s-m-l-xl) po 1 vnt.) su žarnele manžetės prijungimui prie monitoriaus (daugkartinio 
naudojimo, tinkama komplektuojamoms manžetėms) 

10 

P4 Daugkartinio naudojimo invazinio kraujospūdžio matavimo Sensonor arba lygiaverčio tipo kabelis 
skirtais davikliams prijungti prie monitoriaus ir prie modulio 10 

 
4. Siūlomas garantinis laikotarpis (Pildo Tiekėjas): 
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Siūlomos prekės garantinis laikotarpis Pasirinkti garantinį 
laikotarpį Terminas 

Tiekėjas siūlomam anestezijos aparatui su gyvybinių funkcijų monitoriumi ir moduliais 
suteikia 3 metų (36 mėnesių) išplėstinę garantiją* Taip metai 

* Garantinio laikotarpio sąlygos: 
1. Nemokamai atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti 
reikalingas detales ir/arba medžiagas), 

2. Nemokamai atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant 
įrangą pagal paskirtį, laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) 
šalinimą, 

3. Nemokamai atlieka techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo 
reikalavimus/rekomendacijas, 

4. Informuoja pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis), 
5. Teikia pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus, 
6. Gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) 
valandas nuo pranešimo apie prekės gedimą gavimo, 

7. Garantinio gedimo atveju tiekėjas nemokamai suteikia pakaitinį anestezijos aparatą. 
Taikoma jei įrenginio negalima sutvarkyti per 24 val. 

 
 

Gavėjo vardu: 
 
 
Feliksas Jankevičius  
 

Tiekėjo vardu: 
 
 
Mindaugas Daugėla   

 
 
 

  



 
 

3 priedas  
prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 
 

(Prekių perdavimo–priėmimo akto forma) 
Prekių priėmimo–perdavimo aktas 

  
[Akto sudarymo vieta ir data] 

 
Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 188603472, registruotos Vilniuje,  

Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – 
Pirkėjas) įgaliota Viešoji įstaiga [pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [miestas, 
adresas], duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, 
pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal įstaigos įstatus (toliau – Gavėjas),  

ir [teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurio registruota buveinė yra [miestas, adresas], 
veiklos buveinė [miestas, adresas] [pildoma, jei nesutampa su registruota buveine], duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi 
Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, 
kurio pagrindu veikia asmuo] (toliau – Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi [Sutarties numeris], sudarė šį 
Prekių perdavimo–priėmimo aktą:  

 
1. Tiekėjas perduoda Gavėjui Prekes [prekių pavadinimas, modelis, gamintojas, mato vnt., kiekis, kaina, bendra suma], 

o Gavėjas šias Prekes priima.  
2. Už Prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui [suma skaičiais ir žodžiais] eurų Šalių ir Gavėjo sudarytoje 

viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje nustatyta tvarka. 
3. Prekės pristatytos, atitinka [sutarties sudarymo data] sudarytos viešojo pirkimo–pardavimo sutarties [sutarties 

numeris] techninės specifikacijos reikalavimus. 
4. Gavėjas neturi Tiekėjui pretenzijų dėl Prekių komplektiškumo ir kokybės. 
5. Šis aktas sudarytas 3 (trimis) egzemplioriais (po vieną Tiekėjui, Gavėjui ir Pirkėjui), kurie turi vienodą juridinę 

galią.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gavėjo vardu priėmė: 
 
 
 
 
 
[vardas, pavardė, parašas]   
 

 

 
 
 
 
[vardas, pavardė, parašas]   
 

Tiekėjo vardu perdavė: 



 
 

4 priedas  
prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 
 

(Prekių instaliavimo akto forma) 
Prekių instaliavimo aktas 

 
[Akto sudarymo vieta ir data] 

 
Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 188603472, registruotos Vilniuje,  

Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – 
Pirkėjas) įgaliota Viešoji įstaiga [pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [miestas, 
adresas], duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, 
pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal įstaigos įstatus (toliau – Gavėjas),  

ir [teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurio registruota buveinė yra [miestas, adresas], 
veiklos buveinė [miestas, adresas] [pildoma, jei nesutampa su registruota buveine], duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi 
Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, 
kurio pagrindu veikia asmuo] (toliau – Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi [Sutarties numeris], sudarė šį 
Prekių instaliavimo aktą:  

 
1. Prekės pagal [sutarties sudarymo data] sudarytos viešojo pirkimo–pardavimo sutarties [sutarties numeris] sąlygas, 

suinstaliuotos / įdiegtos, apmokytas personalas, pateikti visi reikalingi dokumentai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos. 
2. Už Prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui [suma skaičiais ir žodžiais] eurų Šalių ir Gavėjo sudarytoje 

viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje nustatyta tvarka. 
3. Gavėjas neturi Tiekėjui pretenzijų dėl Prekių komplektiškumo ir kokybės. 
4. Šis aktas sudarytas 3 (trimis) egzemplioriais (po vieną Tiekėjui, Gavėjui ir Pirkėjui), kurie turi vienodą juridinę 

galią.  
 
 

Gavėjo vardu priėmė: Tiekėjo vardu perdavė: 
  
  
  
  
  
[vardas, pavardė, parašas] [vardas, pavardė, parašas] 
  
  



 
 

5 priedas  
prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 
 

 
(Sutarties įvykdymo garantijos pavyzdinė forma) 
 
SUTARTIES ĮVYKDYMO GARANTIJA Nr. ___________________________  
 
 
Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai 
Juridinio asmens kodas 188603472 
Buveinės adresas Vilniaus g. 33, LT–01506 Vilnius 

 
20.... m. .______________ d. 

(sudarymo vieta) 
 
Klientas, (kliento pavadinimas, įmonės kodas adresas), pranešė, kad 20___m.______________d. sudarė sutartį 

Nr.______________ su Lietuvos Respublikos Sveikatos apsaugos ministerija (toliau – Garantijos gavėjas) ir [projekto 
vykdytojo pavadinimas] dėl [investicijų projekto pavadinimas ]  prekių pirkimo. 

(Banko pavadinimas), atstovaujamas (banko filialo pavadinimas) filialo, (adresas) (toliau – Garantas), šioje garantijoje 
nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti Garantijos gavėjui ne daugiau kaip (suma skaičiais), (suma 
žodžiais, valiutos pavadinimas), gavęs pirmą raštišką Garantijos gavėjo reikalavimą mokėti (originalą), kuriame nurodytas 
garantijos Nr. _____________ patvirtinantį, kad Klientas neįvykdė (sutarties data) sutarties Nr. _______ sąlygų, nurodant 
kokios sutarties sąlygos nebuvo įvykdytos. 

Šis įsipareigojimas privalomas Garantui ir jo teisių perėmėjams ir patvirtintas Garanto antspaudu (garantijos išdavimo 
data). 

Garantas įsipareigoja tik Garantijos gavėjui, todėl ši garantija yra neperleistina ir neįkeistina. 
Ši garantija galioja iki (garantijos galiojimo data). 
Visi Garanto įsipareigojimai pagal šią garantiją baigiasi, jei: 
1. Iki paskutinės garantijos galiojimo dienos imtinai Garantas aukščiau nurodytu adresu nebus gavęs Garantijos 

gavėjo raštiško reikalavimo mokėti (originalo); 
2. Garantui yra grąžinamas garantijos originalas su Garantijos gavėjo prierašu, kad: 
2.1.  Garantijos gavėjas atsisako savo teisių pagal šią garantiją; 
arba 
2.2. Klientas įvykdė šioje garantijoje nurodytus įsipareigojimus. 
Bet kokie Garantijos gavėjo reikalavimai mokėti nebus vykdomi, jeigu jie bus gauti aukščiau nurodytu Garanto adresu 

pasibaigus garantijos galiojimo laikotarpiui. 
Šiai garantijai taikytina Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. 
Ši garantija turi būti grąžinta Garantui pasibaigus galiojimo laikotarpiui arba anksčiau, jei ji taptų nebereikalinga. 
 
 _______________________________________________________ filialas 
(Garanto pavadinimas) 
A.V. 
 
(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė) 
 
(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė) 
 
 



 
 

6 priedas  
prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 
 
(Sutarties įvykdymo laidavimo rašto pavyzdinė forma) 
 
SUTARTIES ĮVYKDYMO LAIDAVIMO RAŠTAS 

(LAIDAVIMO RAŠTAS TURI BŪTI PATEIKTAS KARTU SU LAIDAVIMO DRAUDIMO 
LIUDIJIMU (POLISU)) 

 
Šis laidavimo raštas galioja tik su Draudimo sutartimi Nr. (įrašykite draudimo sutarties numerį). 
 
Šiuo laidavimo raštu klientas (įrašykite konkurso dalyvio pavadinimą; jei tai jungtinė veikla, išvardinkite pilnus 

partnerių vardus arba pažymėkite, kad dalyvis pateikia pasiūlymą jungtinės veiklos, kuri teikia pasiūlymą, vardu, nurodydami 
jungtinės veiklos sutarties datą) ir Laiduotojas (įrašykite laiduotojo pavadinimą, juridinį statusą ir adresą), (toliau vadinamas – 
Laiduotoju), neatšaukiamai įsipareigoja Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai (toliau – Perkančioji 
organizacija) (įrašykite laidavimo sumą skaičiais) (įrašykite sumą žodžiais) suma ir ją tinkamai išmokėti pagal šią laidavimo 
sutartį. 

 
KADANGI klientas pagal sutartį su Perkančiąja organizacija ir įgaliotąja organizacija [projekto vykdytojo 

pavadinimas], įsipareigojo parduoti [investicijų projekto pavadinimas] prekes  Perkančiajai organizacijai, 
TODĖL ŠIO LAIDAVIMO SĄLYGOS YRA TOKIOS: 
 
Jei klientas nevykdo sutartyje numatytų įsipareigojimų, Laiduotojas įsipareigoja nedelsiant sumokėti Perkančiajai 

organizacijai aukščiau nurodytą sumą, gavęs Perkančiosios organizacijos pirmą raštišką pareikalavimą. Perkančioji organizacija 
neprivalo pagrįsti savo reikalavimo, tačiau privalo nurodyti, kurios sutarties sąlygos buvo nevykdomos. 

Laiduotojo įsipareigojimai galioja įskaitytinai iki (metai), (mėnuo), (diena). Perkančiajai organizacijai paprašius pratęsti 
sutarties įvykdymo laikotarpį, Klientas įsipareigoja pranešti Laiduotojui apie tokį pratęsimą ir šio laidavimo rašto galiojimas 
kliento prašymu gali būti pratęstas. 

Reikalavimas sumokėti Perkančiosios organizacijos turi būti pateiktas Laiduotojui ne vėliau kaip per tris mėnesius nuo 
Laiduotojo įsipareigojimų termino pabaigos. 

 
Laiduotojas: 
 
Laiduotojo pavadinimas: 
 
 
 
(įgalioto asmens pareigos)                          (parašas)                                           (vardo raidė, pavardė) 
 



 
 

VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS 
 

BENDROSIOS SĄLYGOS 
 

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos 
 
1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančiosios organizacijos sąvoka 

atitinkanti valstybės biudžetinė įstaiga, perkanti Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo. 
1.2. Gavėjas – viešasis juridinis asmuo, pagal Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro įsakymą dėl 

investicinių lėšų, skirtų einamaisiais metais investicijų projektui įgyvendinti, panaudojimo, gaunantis Sutarties 
specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo.  

1.3. Kaina – už Prekes pagal Sutartį Tiekėjo gaunama ekonominė nauda. Į kainą turi būti įskaičiuoti visi 
mokesčiai ir kitos Tiekėjo patiriamos su Sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

1.4. Įkainis – Prekės mato vieneto kaina. 
1.5. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis asmuo ar tokių asmenų 

grupė, tiekianti pagal šią Sutartį Prekes. 
1.6. Kainodaros taisyklės – pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nustatomos Sutarties kainos apskaičiavimo ir 

keitimo taisyklės. 
 

2. Sutarties aiškinimas 
 

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir 
atvirkščiai. 

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. Jei 
mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos viso pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas 
valiutos visas pavadinimas žodžiais. 

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis 
dienomis. 

 

3. Tiekėjo teisės ir pareigos 
 
3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 
3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir instaliuoti, 

įdiegti, atlikti kitus įsipareigojimus numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. 
Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti; 

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitikimą 
tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamus reikalavimus; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių priėmimo–perdavimo ir instaliavimo aktų 
pasirašymo momento, jeigu kitaip nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo 
darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ir Gavėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo 
darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti 
procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo ir Gavėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 
informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui ir Gavėjui paprašius raštu, 
grąžinti visus iš Pirkėjo ir Gavėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus; 

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo ir Gavėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią 
Prekių tiekimo ataskaitą, nurodant, kokios Prekės buvo pristatytos, ir kitą su Prekių tiekimu susijusią informaciją; 

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Gavėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros 
instrukcijas lietuvių kalba, bei konsultuoti Gavėją kitais klausimais; 

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo ir Gavėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be 
išankstinio raštiško Pirkėjo ir Gavėjo sutikimo; 

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui ir Gavėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, 
licencijų, brėžinių, modelių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas 
atsiranda dėl Pirkėjo kaltės; 

3.1.10. jei Tiekėjas Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui planuoja pasitelkti subtiekėją (-us), Tiekėjas 
atsako už savo subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Subtiekėjo pasitelkimas neatleidžia Tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų 
pagal Sutartį; 

3.1.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės 
aktuose. 

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti apmokėjimą už kokybiškas, tinkamas ir laiku pateiktas Prekes, kai jis tinkamai 
vykdo šią Sutartį. 

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 



2 
 

  

4. Pirkėjo teisės ir pareigos 
 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 
4.1.1. sumokėti Tiekėjui už tinkamai, kokybiškas ir laiku pristatytas prekes (suteiktas paslaugas: prekių 

instaliavimas, personalo apmokymas) Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 
4.1.2. Gavėjui pateikus prašymą dėl pristatytų Prekių perdavimo valdyti ir naudoti pagal panaudą, perduoti jam 

panaudos pagrindais laikinai neatlygintinai valdyti ir naudoti Prekes; 
4.1.3. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 
4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 
 

5. Gavėjo teisės ir pareigos 
 
5.1. Gavėjas įsipareigoja: 
5.1.1. priimti su Tiekėju sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus 

kokybės reikalavimus; 
5.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo, instaliavimo / įdiegimo, personalo 

apmokymo ir / ar kita, pasirašyti Prekių gavimo dokumentus (Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, 
bei (jei reikia) kitus dokumentus); 

5.1.3. suteikti Pirkėjui ir Tiekėjui informaciją raštu ir žodžiu ir / ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 
5.1.4. nedelsiant informuoti Pirkėją apie bet kokius nukrypimus ir / ar aplinkybes galinčias turėti įtakos 

tinkamam Sutarties vykdymui; 
5.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje; 
5.1.6. pateikti Pirkėjui prašymą per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių 

instaliavimo aktų pasirašymo dėl įgytų Prekių perdavimo valdyti ir naudoti pagal panaudą. 
5.2. Gavėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 
 

6. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės)  
 

6.1. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas, Pradinė Sutarties vertė, kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties 
specialiosiose sąlygose. 

6.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į Sutarties kainą 
privalo įskaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: 

6.2.1. transportavimo išlaidas; 
6.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu 

susijusias išlaidas; 
6.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas ir Gavėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 
6.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir instaliavimo bei priežiūros išlaidas; 
6.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / ar priežiūrai, išlaidas; 
6.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; 
6.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas; 
6.2.8. Gavėjo personalo mokymus; 
6.2.9. kitas būtinas išlaidas, be kurių negalima būtų sėkmingai įvykdyti Sutarties.  
 

7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 
 
7.1. Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu terminu Tiekėjas Pirkėjui pateikia Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą (kartu su apmokėjimą patvirtinančiais dokumentais). Jei Tiekėjas per šį laikotarpį Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo nepateikia, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį. Sutarties įvykdymo užtikrinimo tinkamai 
patvirtintą kopiją Tiekėjas pateikia Gavėjui. 

7.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, sumokėtos netesybos, 
atsiradę Tiekėjui pažeidus Sutartį. 

7.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas pateikiamas ta pačia valiuta, kokia atliekami mokėjimai.  
7.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei per visą Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų 

vykdymo laikotarpį. 
7.5. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) dienų pateikti naują Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Tiekėjas nepateikia naujo užtikrinimo, Pirkėjas turi 
teisę nutraukti Sutartį. 

7.6. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Gavėjas privalo apie tai 
informuoti Pirkėją per 3 (tris) darbo dienas ir Pirkėjas pareikalauja iš garanto / laiduotojo sumokėti visą sumą ar jos dalį 
priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės, kurią užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) 
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įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja apie 
tai Tiekėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį reikalavimą. 

7.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo termino 
pabaigos arba Sutarties įvykdymo datos, Tiekėjui pateikus raštišką prašymą. 

 
8. Prekių tiekimo grafikas 

 
8.1. Atskiru Tiekėjo ir Gavėjo susitarimu dėl atskirų Prekių tiekimo gali būti sudaromas Prekių tiekimo grafikas, 

nepažeidžiant Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytų Prekių pristatymo terminų. 
 

9. Prekių tiekimo terminai ir vieta 
 

9.1. Prekės pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu Gavėjo adresu. 
9.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais. 
 

10. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos 
 
10.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Gavėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose būtų detaliai 

aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. 
10.2. Techninėje specifikacijoje turi būti nurodyta naudojimo ir priežiūros instrukcijų kalba ir kopijų kiekis. Kol 

šios instrukcijos nepateikiamos Gavėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 
 

11. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 
 

11.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti 
Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar 
aprašymus, Prekių dydį / svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus. 

11.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo Gavėjui dienos 
išryškėja paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Gavėjas pažeidė Prekių naudojimo ir / ar daiktų saugojimo 
taisykles, Gavėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą 
terminą, per kurį Tiekėjas turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą 
privalo pakeisti Prekes tinkamos kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą 
Tiekėjas nepašalina trūkumų ar gedimo, Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo ir / ar Gavėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo.  

11.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai, jeigu Sutarties specialiosiose 
sąlygose nenumatyta kitaip. Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja 
nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Prekių, ar jų dalių perdavimo Gavėjui dienos. 

 
12. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė 

 
12.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles. Pristatymo sąlygos 

– DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti nuo Sutarties pasirašymo dienos. Iki 
Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar 
sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2. Pristatydamas Prekes, Tiekėjas privalo pateikti deklaraciją, patvirtinančią, kad Prekių kokybė atitinka šios 
Sutarties bendrųjų sąlygų 11.1 papunktyje nustatytus kokybės reikalavimus bei garantuoti, kad Prekių pristatymo metu 
nėra jokių paslėptų trūkumų. 

12.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo 
meteorologinių veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant.  

12.4. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant Gavėją, Tiekėją, 
Sutarties numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės matmenis taip pat, prireikus, pateikiant 
kitas žodines ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su Prekėmis.  

12.5. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų 
pasirašymo. Gavėjas pasirašo Prekių priėmimo-perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, jei visos Prekės atitinka Sutartyje 
nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai. 

12.6. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Gavėją dėl Prekių priėmimo–
perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų pasirašymo. Gavėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pasirašyti 
Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo–
perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo 
imtis, kad Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktai būtų pasirašytas. Prekių priėmimo–perdavimo ir 
Prekių instaliavimo aktai pasirašomas 3 (trimis) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais. 
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13. Šalių ir Gavėjo atsakomybė 
 
13.1. Šalių ir Gavėjo atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią 

Sutartį. Šalys ir Gavėjas įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet 
kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies ar Gavėjo prisiimtų įsipareigojimų 
įvykdymą. 

13.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 
13.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių ir Gavėjo nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus. 
 

14. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 
 
14.1. Šalis ar Gavėjas nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu Šalis ar Gavėjas įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir 
protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: teisėti ar neteisėti valstybės valdymo institucijų 
veiksmai, kurie turėjo poveikį Šalių ar Gavėjo veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti 
ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, 
nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos 
(force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu 
Nr. 840  „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 
Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys ir Gavėjas vadovaujasi Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes 
liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu 
Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 
Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys ir Gavėjas Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 
atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą 
įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. Force majeure aplinkybėmis nelaikomos aplinkybės, jeigu 
Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, neturi valstybės valdymo institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo 
įvažiuoti į Lietuvos Respubliką ar joje gyventi bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip pat aplinkybės, jog 
rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies 
kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

14.2. Šalis ar Gavėjas, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai ar Gavėjui raštu apie 
nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų 
išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat turi pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat 
reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

14.3. Pagrindas atleisti Šalį ar Gavėją nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis ar Gavėjas laiku 
neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai ar Gavėjui žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 
nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

 
15. Šalių pareiškimai ir garantijos 

 
15.1. Kiekviena iš Šalių ir Gavėjas pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai ir Gavėjui, kad: 
15.1.1. Šalis ir Gavėjas yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 
15.1.2. Šalis ir Gavėjas atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir 

turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti; 
15.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis ir Gavėjas neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, 

kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 
15.1.4. Ši Sutartis yra Šaliai ir Gavėjui galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 
 

16. Konfidencialumo įsipareigojimai 
 
16.1. Šalys ir Gavėjas sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties 

Šalys gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies ir Gavėjo rašytinio sutikimo 
neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos 
įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Tiekėją atskleidimas, 
jei Tiekėjas pažeidžia Prekių tiekimo terminus. 

 
17. Sutarties galiojimas 

 
17.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose. 
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17.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos 
kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

17.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei 
atsiskaitymais tarp Šalių ir Gavėjo pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai 
nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

18. Sutarties pakeitimai 

18.1.  Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama joje nustatytomis sąlygomis ir tvarka ir (ar) pagal 
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį. 

18.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis ar Gavėjas, inicijuojantis Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai 
Šaliai ir Gavėjui motyvuotą raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas, nurodydamas: 1) Sutarties ir (ar) Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo atitinkamas straipsnis, dalis, punktas; 2) konkretūs prekių pavadinimai, vienetai, 
kiekiai; 3) argumentai, pagrindžiantys keitimą, techniniai sprendiniai (pavyzdžiui, brėžinius ir kita) ir kt.; 4) Kaina, 
apskaičiuota, vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta kainodaros taisyklių nustatymo metodika. 
Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis ar Gavėjas motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 
(dešimt) darbo dienų nuo prašymo gavimo dienos (jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenurodyta kitaip). Šalims ir 
Gavėjui nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims ir Gavėjui tarpusavyje susitarus dėl 
Sutarties sąlygų keitimo, šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis. 

 
19. Sutarties pažeidimas 

 
19.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis ar Gavėjas nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba juos 

vykdo netinkamai, ji pažeidžia Sutartį.  
19.2. Vienai Sutarties Šaliai ar Gavėjui pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis ar Gavėjas turi teisę: 
19.2.1. reikalauti kitos Šalies ar Gavėjo vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 
19.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 
19.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytus delspinigius; 
19.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 
19.2.5. nutraukti Sutartį; 
19.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 
 

20. Sutarties vykdymo sustabdymas ir atnaujinimas 
 

20.1. Esant nenumatytoms objektyvioms nuo Tiekėjo valios nepriklausančioms aplinkybėms, galimas Prekių 
pristatymo sutartu laiku ir / ar į pristatymo vietą pristatytų Prekių įdiegimo atidėjimas (toliau – Sutarties vykdymo 
sustabdymas). Sutarties vykdymas sustabdomas Specialiųjų sąlygų 2.4 papunktyje nustatytais atvejais ir tvarka. 

20.2. Jei Sutarties Šalis ar Gavėjas nusprendžia turįs teisę Sutarties atnaujinimą, jis turi apie tai raštu informuoti 
kitą Šalį ir Gavėją: 

20.2.1. Šalis ar Gavėjas, gavę tokį Sutarties bendrųjų sąlygų 20.2 papunktyje nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 
10 (dešimt) darbo dienų nuo šio rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą ir priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu 
pateikia kitai Šaliai ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties galiojimo atnaujinimo, ginčas sprendžiamas 
Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte numatyta tvarka. Šalims ir Gavėjui susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir 
Gavėjo susitarimas dėl Sutarties galiojimo atnaujinimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir / ar aplinkybės 
ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

20.3. Sutarties vykdymo terminas, išnykus aplinkybėms, dėl kurių Sutarties vykdymas buvo sustabdytas, gali 
būti pratęsiamas tam Sutarties vykdymo terminui, kuris buvo likęs iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 

20.4. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į pristatymo vietą, 
tačiau atidėtas jų įdiegimas, Gavėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti.  

20.5. Dėl Gavėjo kaltės patirtos saugojimo priemonių taikymo išlaidos padengiamos Gavėjo lėšomis. Tiekėjui 
jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas dėl šių priežasčių: dėl Tiekėjo 
kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet 
kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Pirkėjo ir / ar Gavėjo veiksmų ar neveikimo.  

21. Sutarties nutraukimas  

21.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių ir Gavėjo susitarimu arba vienos iš Šalių ar Gavėjo valia. 
21.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 
21.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
21.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali 

turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 
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21.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl 
profesinio pažeidimo; 

21.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, 
dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje ir (ar) yra kiti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvose nurodyti pagrindai, 
įskaitant Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus; 

21.2.5. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 
21.2.6. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 
21.2.7. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 

reikalavimus; 
21.2.8. Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 
21.2.9. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 

Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti 
įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;  

21.2.10. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 
21.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų 21.5 papunktyje 

nustatytų terminų: 
21.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) darbo dienų nepateikė naujo Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

21.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties vertę. 
21.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą kai Pirkėjas ir (ar) Gavėjas nevykdo savo 

sutartinių įsipareigojimų ar netinkamai juos vykdo ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties 
sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas ir (ar) Gavėjas; 

21.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu praneša kitai Šaliai apie 
savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) darbo dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei 
kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino 
pasibaigimo dienos. 

21.6. Nutraukdamas Sutartį: 
21.6.1. Pirkėjas, dalyvaujant Gavėjui ir Tiekėjui ar jų atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus 

darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą; 
21.6.2. parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą 

Tiekėjui; 
21.6.3. Taikomas Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. 2 d. 4 p. 

 
22. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

 
22.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos 
teisę.  

22.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių ir Gavėjo dėl šios Sutarties, sprendžiami Šalių ir Gavėjo 
derybomis. Derybų pradžia laikoma diena, kurią Šalis ar Gavėjas pateikė prašymą raštu kitai Šaliai ar Gavėjui su siūlymu 
dėl ginčo sprendimo pradėti derybas. Šalims ir Gavėjui nepavykus susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo 
derybų pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, 
nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių ir Gavėjo susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos 
teisme. 

 
23. Asmens duomenų apsauga 

 
23.1. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi asmens duomenys.  
23.2. Šalys įsipareigoja: 
23.2.1. laikytis Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 

2016/679 (toliau – Reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, reikalavimų; 
23.2.2. bendradarbiauti tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis galėtų laikytis 

savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus; 
23.2.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą; 
23.2.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su kitos Šalies 

perduotais asmens duomenimis; 
23.2.5. tinkamai informuoti visus fizinius asmenis, kuriuos Šalys pasitelkia Sutarčiai vykdyti, kad jų asmens 

duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Fiziniai asmenys turi būti 
informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties vykdymui arba iki jų duomenų perdavimo kitai Šaliai momento. 
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24. Baigiamosios nuostatos 
 
24.1. Nė viena Šalis ir Gavėjas neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai 

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies ir Gavėjo sutikimo. 
24.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių ir Gavėjo nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju 
tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms 
jos nuostatoms.  

24.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 
24.4. Šalys ir Gavėjas patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią 

jų tikslus. 
 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 
 

Lietuvos Respublikos  
sveikatos apsaugos ministerija 
Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 188603472 
A. s. LT14 4040 0636 1000 0487 
Lietuvos Respublikos finansų 
ministerija, įstaigos kodas 40400 

UAB „Arbor Medical Corporation Lt“ 
Baltų pr. 145, LT-47125, Kaunas 
Juridinio asmens kodas 301577716 
A. s. LT 317044060007635671 
AB SEB bankas, b. k. 70440 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė 
Santaros klinikos 
Santariškių g. 2, LT-08661 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 124364561  
A. s. LT71 7300 0100 0249 2260  
AB „Swedbank“ b. k. 73000 
 

 
Jurgita Grebenkovienė   

 
Mindaugas Daugėla  

 
Feliksas Jankevičius  

_____________________ 
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